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Memuaro de D-ro L. L. Zamenhof 
por la Kongreso de Rasoj. 


Estiinntaj Sinjoroj ! Kvankam la noino de Via kongreso 
estas « Kongrcso de Hasoj *», tamen permcsu al ini, ke mi 
parolu ne sole pri rasoj, sed ankaŭ pri ijentoj, ĉar ambaŭ 
egale signifas etnologian grupon da liomoj kaj diferencas 
nur pcr sia amplekso. La samaj riluloj, nur eble en pli aŭ 
jualpU granda iiie/uro, regas inter la gentoj, kiel inter la 
rasoj, kaj tre ofte estas malfacile diri, ĉu tiu aŭ alia homa 
grupo prezentas rason aŭ genton. 

La reciproka batfllfldo inter la diversaj homaj rasoj kaj 
gcntoj estas la plej granda malfeliĉo de la homaro. Se la 
Kongreso de Basoj povus trovi ian rimedon, por forigi, aŭ 
almcnaŭ malfortigi la reciprokan malamon kaj hataladon 
inter la homaj gentoj, gi povus csti kalkulata ul la ple : gra- 
vaj el ĉiuj kongresoj, kiuj iam ckzistis. Sed, por tion otingi, 
la kongreso devas ne konlenligi sin per teoria rezonado, 
kiu forllugas sencele, kiel vento, ne serĉi vanajn kompromi- 
sojn, kiuj flikas unu lokon, krevigantc alian ; ĝi devas anlaŭ 
ĉio esplori kaj trovi la kaŭzon de la ekzistanta malhono kaj 
serĉi rimedon, por forigi, aŭ almenaŭ malfortigi tiun 
kaŭzon. 
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Kio estas la ĉefu, cblc cĉ la soio kanzo dc la malamo intcr 
la gentoj ? 

C.u cirkonstancoj polilikaj , t. c. konkurado intcr tiuj 
homaj grupoj, kiujn ni nomas rcgnoj ?Nc ! ĉar oni ja icias, 
kc tkzemple gcrmano el Germanujo nc sentas ian naturun 
malamon kontraŭ germano el Aŭstrujo, genuanoj nuskitaj 
kaj loĝantaj cn plej divcrsaj regnoj havas intcr si recipro- 
kan simpation, dum ckzemple germanoj kaj slavoj, naskitaj 
kaj logantaj cn la sama regno, rigardas sin reciproke kiel 
fremdulojn kaj — se la homcco ne superas cn ili la grupan 
cgoismon — ili sin reciproke malamas kaj interhatalas. 
Sckve ne la ekzistado dc regnoj kreas la gcntojn kaj la Inter- 
gentan malamon. 

Cŭ gin krcas ta konkurado ckofiomid i\e"i 0ttc ufektivc 
ni audas la krion : « Dangero ! Tiu aŭ alia gento nin eko- 
nomic englutos ! Ni malaniu gin. ni premu gin, ni batalu 
kontraŭ gi ! >* Sed ĉiu honm, kiun nc blindigus ŝovinismo, 
facile povas kompreni, ke tiuj krioj cslas tutc scnsencaj, kc 
ni malamas fremdajn gcntojn ne ĉar ni timns, ke ili nin 
ekonomic englutos, scd ni krias pri cnglutado tial, ke ni 
ilin malamas. ĉarse cfektivc ekonomia timo estus kaŭzo de 
nia malamo. tiam cn ĉiu lando ĉiuj provincoj kaj urhoj 
dcvus ja tiel same reciproke sin malami kaj kontraŭbatali. 
Cu cfektive pro kaŭzoj ekonomiaj ekzemple la milionoj da 
rusaj malriĉuloj inalamas la milionojn da hinaj malriĉuloj, 
dum, por defendi siajn rusajn premantojn kontraŭ fremdu- 
loj ili tiel volonte verŝas sian sangon ? Kompreneble ne, 
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ĉar la rusa soldato, mortignnte liinan soldaton, scias tre 
bone, ke liu ĉi lasta neniam lartis al li tiom da malbono, 
kiom lia sanigenta * ptigno ». Sekve ne kaiizoj ekonomiaj 
krca* la intergentan malamon. 

r.u gin kreas la reciproka rnalproktimrco, la nwls;im»‘CO 
de la geograflaj, klimataj kaj aliaj cirkonstancoj, kiuj kaŭ- 
zas ian naluran Iremdecon kaj antipation inter !a gentoj ? 
Ne ! Malprokaimeco kaj niiilsameco de lokaj klimataj cir- 
konstanroj efektive kaŭzas kelkan malsamecon dc la ekste- 
rajo kaj de la karaktcro de homoj, sed ne kaŭzas gentojn 
nek intcrgentan mulamon. La geografia kaj loknatura dife- 
renco inter Pctcrlmrgano kaj Odesano au inter Kievano 
kaj Krasnojurskano estas aenkomparc multe pli granda, ol 
ckzcmpic inlcr Hcrlinano kaj Varsovtano. kaj tamcn intcr la 
iinuaj rcgas la scnto dc plena samgcnteco kaj fratcco, dum 
inler la lastnj ĉiara regas la sento de jilena reciproka frcm- 
deco kaj plej fanatika intcrgentn malamo. Sekve ne ia mal- 
samcco de Ja geogruflaj koj klimataj cirkonstancoj krcas la 
intergcntan malamon. 

Cu kreas la lakto, ke malsamaj rasoj kaj gentoj dife- 
rencas jnter si per ia ecoj tle kor/to ? Nc ! Internc dc ĉiu 
gento nl Itavas hoitiojn kun la plej raalsama koloro de la 
liuŭto, ktm plej malsama grandeco, formo dc la korpo kaj 
de ĝtaj upartoj partoj ; ofte du personoj ei la saraa gento 
rnultc pli difcrencas inter si reciproke per la korpo, ol 
ekzcmplc racza Japano de mcza Franco ; kuj tamen al neniu 
iam venus cn la kapon cĉ ht plej malgranda ideo dividi la 
rncmhrojn dc ia popolo cn apartajn gmpojn laŭ la korpaj 
fornioj kaj supozi, ke tiaj grupoj devas sin reciproke mala- 
mi kaj kontrnŭbatali. Fri lu plimulto da fremdaj gentojjam ! 
nun ncniu cl ni dubas, kc la mnlsimileco inter iliaj korpoj 
kaj niuj estas por ni tutc indiferenta, ni plcjparte ĝin eĉ tutc 
nc povas distingi, ofte ĝi cĉ rektc nin allogas, dank’ al nc- 
konscia lcĝo tlc la nalttro, kiu llziologie favoras intermikson 
de lu gentoj. Nur pri unu sola raso ul niultoj el ni ŝajnas, kc 
ni huvas kaj ĉium havos kontraŭ ĝi antipation imturan, tio 
cstas la raso nigra. Sed pli atenta primedito facile raontros [ 
nl nl, kc In kafizo de tiu nntipatio estas tute nlia ; la nigru- j 
loj, kun kiuj ni, blanlctiloj, kunpuŝiĝas, antaŭ tro nelonge 
estis ankoraŭ sovaĝuloj kaj poste sklnvoj, kaj la plimulto el 
ili konservis ankornŭ la karakterajn trajtojn aŭ la sekvojn 
dc ionga barbareco koj sklaveco, kaj tio nin, homojn lihc- 
rajn kaj jnnt dclonge civilizitnjn pure instinkte forpuŝas. La 
scntoj de blnnkulo konccrnc ntgrulon — tiu sento, kiu 
ŝajnns al ni in rasa antipatio — - estas en efcktiveco tute la 
sttma, kicl la scnto de hereda aristokrato konceme krudan 
kanipulon, klu estns ranlngrahla al il pro sia ncintcligentcco 
kaj matelegantaj manieroj. Sed kinm post kelka tempo ĉe la 
nigruloj maloperos ĉiuj trajtoj de estinta barboreeo kaj 
sklnveco. kiant ili atingos potencan gradon dn kulturo, 
clŝovos el sin mezo multc da grandaj homoj — tiam tute 
sendube la nuna senkonscia malestimo kaj antiputio eedos 
lokon al respekto, kaj tiam nin jatn certe ne forpuŝos ilia 
nigra haŭto aŭ dikaj llpoj. ĉiti el ni povas vidi en sia pro- 
prn popolo multajn personojn, kics korpoj multc pli mal- 
plnĉas nl ni, ol ln korpo de ia alirasano ; se iliaj korpoj 
estns por ni tro malngrablaj, ni eble ilin evitas ; sed ĉu pro 
In formo de illa korpo ni ilin malanias aŭ persekulas ? Nc ! 

Ne In malsaracco de la korpaj formoj kreas la intergentan 
mnlamon. 

(\u ĝin krcas la malsameco dc la mi nsoj ? Ne ! La cerboj 
kaj lu koroj de 1« homoj el ĉiuj gentoj estas laŭ sia naturo 
tutc cgalaj ; kaj se ni tiel ofte vidas inalsamecon de ntensoj, 
t*° estas nc proprajo genta, sed proprajo individua, aŭ 
depcndas nnr dc la eirkonstancoj, en kinj In individno aŭ la 
tuta gcnto vivas. Sc ni vidas grandegan difcrencon inter la 
niensoj dc ia intcrne-Afrika gento kaj la mensoj de ia Kŭ- 
ropa popolo, ln knŭzo konsistas ne en la malsameco de la 
gentaj ecoj, setl en la malssmeco de la civilizacio aŭ de la 
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politikaj aranĝoj. Uonu al la Afrikanoj sen premado kaj 
malamo altan homan civiiizacion, kaj tiam iiiaj mensoj 
neniotn diferencos de nhij. Forprenu de ni nian tatan civi- 
liracion, kaj tiani niaj mcnsoj neniotn dlferencos de la men- 
soj de Afrikanoj horamanĝantoj. Sekve ni havas ĉi tie ne 
diferencon de gentaj mensoj, sed diferencon de klcreco , 
kiun ni cn pli aŭ malpli granda inezuro povas vwK ankaŭ 
inter la diversaj kftasoj aŭ diversaj historiaj periodoj dc la 
sarrta gento. Ke !a diversaj mensoj ne prerentas ian apar- 
tenaĵon gentan . tion pruvas ne sole la fakto, ke egalmaniere 
edukitaj homoj cl ĉiuj Kŭropaj gentoj havas tute egalajn 
mensojn, sed tion ankoraŭ pli bone pruvas la komparo 
ekzemple inter civilizita antikva Kgiptujano, civilizita nun- 
tcmpa Japano kaj civilizita Kŭropano : ili tri apartcnas ne 
sole al malsamaj gentoj, sed eĉ al tute malsainaj rasoj kaj 
kontfnentoj, kaj tamen — se ni apartigos la cirkonstancojn 
dc tempo, loko kaj rcligio — ĉu la mensoj dc tiuj Afrikano, 
Aziano kaj Kŭropano ne aperos al ni tute egalaj ? ĉu ekzein- 
plc la menso dc tutc alira.sa japana scienculo ne estas 
la satna, kiel la raenso de Kŭropa scicnculo, ntalgraŭ ke 
ankoraŭ antaŭ .H» jaroj inter la Japanoj kaj Kŭropanoj ekzis- 
tis ŝajnc kolosa malsameco ? Se unu homa grupo havas aŭ 
ŝajnas havi iont alian karakteron, ol alia grupo, tio venas 
ne tle ia aparta genta inenso, sed nur de apartaj cirkons- 
tancoj, en kiuj la grupo vivas : grupo, edukita en sklaveco, 
nc povas havi tian kuraĝan kaj liberan teniĝon, kiel grupo, 
edukita cn libereco ; grupo, kiu ne havis la eblon ion lerni, 
ne povas havi tian larĝan spiritan horizonton, kiel grupo, 
kiu multe lernis ; grupo, al kiu estas malpermesite havi 
aliajn laborenspezojn kroni komerco, nc povas havi tian 
ka raktcron, kiel grupo, kiu ĉiara vivas kun la tcro kaj na- 
turo. Sanĝti la cirkonstancojn tle la grupa vivo, kaj tiaiu — 
kion ni jam oftc vidis en ia historio — morgaŭ la grupo A 
havos la karakteron dc la grupo B kaj la grupo B la karak- 
teron de la grupo A. Ne, nc ia malsamcco de la naturaj 
mensoj krcas la gentojn kaj la intcrgcntan malnmon. 

Ĉu ĝin krcas la malsameco de la deveno ? Kfektive, en la 
unua momento ŝajnas, kc tio eslas la plcj ĉefa kaŭzo de la 
intergenta malamo. Ni seias, kc ĉiu el ni amas « sian san- 
gon », ke ĉiu el ni multe pli amas sian fraton aŭ samfami- 
lianon, ol ĉiun « fremdtilon ». La interne altira kaj ekstere 
forpuŝa apartiĝado de !a familioj prezcntas ja jirototijion de 
rcciproko rilato inter gentoj kaj rasoj, kiuj pro su|iozo dc 
deveno jirezentas ja nenion alian, ol familiojn en pli vasta 
inezuro. Tamen, kvankam samgentanoj nomas sin « sam* 
sanguloj » kaj « fratoj », cstas trc facile pruvi, kc la analo- 
gio inler fomilioj kaj gentoj kaj la graveco de Ju devono 
por hi intergcntaj rilatoj estas nur ŝajna. Santfamilianoj soias, 
ke ilin naskis la sainaj gepatroj aŭ la saniaj geavoj ; sani- 
gentanoj analogie kredas, ko antaŭ multc da centjaroj aŭ 
miljaroj ilin naskis la satnaj pra-praavoj ; sed tiu kredo 
estas nur supozo, kiu estas hazita ekskluzive nur sur la 
satneco de la lingvo kaj religio kaj kiu en la plimulto da 
okazoj estos tote malĝusta. Kaŭze de konstanta interiuiksi- 
ĝado de la popoloj, neniu (krom kelkaj heredaj kastoj, kiel 
eksemple la kastoj hindaj aŭ la hebreaj kohenoj kaj levidoj) 
en la nuna tempo povas scii, al kiu gento apartenis lia pra- 
praavo. Nc sole oni ne povas pruvi, ke ĉiu nuna loĝanto de 
I» tero apartcnas al la sama gento, al kiu apartenis Jiaj 
maJproksitnaj praavoj, sed kontraŭe : el tiuj personoj, kiuj 
scias sian devenon (krotn la religie fermitaj kastoj), la pli- 
multo scias tute precize, ke iliaj praavoj apartenis ne al tiu 
gento, al kiu ili mera nun apartcnas. Kaj taraen ĉu iu povus 
diri, ke ekzemple la grandaj rusaj verkistoj Karamzin. Puŝ- 
kin aŭ Lermontov nc cstis puraj, plej puraj rusoj, kvankam 
iliaj praavoj estis ncrusoj ? Ĉiuj paroloj pri deveno kaj 
hereda sango estas nur frazoj krj pretekstoj, por pravigi 
niajn sentojn, kiuj efektive havas tute alian bazon. Ni sen- 
tas gentan malamon kontraŭ tin aŭ alia persono ne pro liaj 
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La Universala Raskongreso 

La unua univcrsala raskongreso, okazinta dc la 26-n ĝis la 
29 a de Julio cclas la rcaligon de la idcalo tutiuonda, al kiu 
Hsperanto jam tiom heipis, t. e. la iaterfratiĝo kaj la unuiĝo 
de ĉiuj hornoj, seo dislingo de rasoj, religioj kajopinioj. Jen, 
efektive.-kicl la oficialaj paperoj montras la celon de tiu 
kuuveno : « La Kongceso celas diskuti, en ia lumo de la 
scienco kaj ia moderna konscienco, la ĝeneralajn riiatojn, 
kiuj ekzistas inter ia popoloj de la Oriento kaj tiuj de la ok- 
cidento, inter popoloj nomitaj blankaj kaj tiuj montritaj kiei 
koloraj, kun deziro kuraĝigi inter ili plenan interkompre- 
niĝon, la plej amikajn sentojn kaj picnkoran intcrhclpon ». 

Kaj, vere, popoloj blankaj kaj ĉiukoloraj sendis alLondono 
reprezentantojn de ia diversaj rasoj por diskuti inter si pri 
la plej bonaj rimedoj uzotaj cslonte por pligrandigi recipro- 
kan lidon kaj respekton inter la Okcidento kaj la Oriento. — 
Neniu politika, nek nacia, nek eŭropa, nek amerik-eŭropa 
demaodoj estis ekzamenataj, sed nur tiuj, kiuj povos lortigi 
kaj naski bonajn seniojn ĉe la tuta homaro. 

La graveco de la Unua l niversala Haskongreso estas mal- 
faciie takscbla ; unuafoje kunvenis kun egala j rajtoj dele- 
gitoj de ĉiuj reiigioj kaj rasoj por konsidcri la efektivigon 
de nova sento, la interkomprcniĝon de la tuta homaro, 
kaj certe unuafoje tiuj diversaj Delcgitoj kapablis vidi, ke 
inter si nur la koloro ne estas sama. Cio pruvis, ke lu idea- 
loj estas preskaŭ similaj ĉe ĉiuj popoloj, kaj eĉ ke ia Hlanku- 
loj povas en multaj aferoj rigardi siajn kolorajn fratojn 
kiel ekzemplon ». 

Dum kvar tagoj estis diskutataj ĉirkaŭ kvindek memuaroj, 
skribitaj de eminentuloj cl aimenau du dek diversaj landoj, 
kaj inter kiuj estis kompetentuloj el Jlinujo, Japanlando, 
Hindujo, Turkujo, Persujo, Egiptujo, Sud-kaj Orienta 
Afriko, Haitilando, kaj el ia ĉefaj Eŭropaj landoj. 

Ciuj temoj estis treege interesaj kaj indaj esti konataj de 
ĉiuj personoj larĝanimaj kaj interesataj en la internaciaj 
movadoj ; bedaŭrinde estas tro longe priparoli ĉiujn kaj mi 
citos nur kelkajn el Ia plej trafaj. I)-ro Brajendranath, Indujo, 
parolante pri lasignifo de 1’vortoj raso, gento kaj nacio, pro- 
vis montri, ke Ia tuta homaro devenas de unu sama unua 
tipo, kiu en ia komenco fondis iamilion ; ĝi kreskis kaj for- 
mis vilaĝojn, poste naciojn, kies ekonomiaj, juraj, sociaj 
kaj aliaj leĝoj iom post iom ŝanĝiĝis pro la klimato kaj ia 
ĝeneraiaj kondiĉoj de la vivo. — Tiu memuaro estis sckvata 


supozataj praavoj, sed nur tial, ke li mem estas fakte fremda 
por ni per sia lingvo kaj sia rciigio. Se la gepatra kaj fami- 
Iia iingvo de iu estas la rusa kaj iia religio eslas la rusn 
(grek-ortodoksa), tiam — kia ajn estus Jia deveno, kie ajn L 
loĝus, kian ajn korpan ekstcrajonli bavus — Ii men kaj ĉiuj 
liaj ĉirkaŭantoj vidas en li Ruson. Se, kontraŭe, iu eĉ scias 
tuta precize, ke liaj praavoj estis puraj Rusoj sed li mem 
hayas lingvon kaj religion ne rusajn, tiam nek li mem nek 
aliaj noinos lin Huso. Kompreneble, se iu mem ne nnskiĝis 
kun la Iingvo kaj religio dc tiu aŭ alia popolo, sed nur 
poste akceptis ilin, tiam liaj propraj gentaj sentoj kaj la 
rilatoj de aliaj personoj al li ofte ne povas subite per unu 
fojo ŝanĝiĝi ; sed lia idaro jam plene kaj por ĉiam solviĝas 
en la dirita gento. Estas kompreneble, ke ju pli malprok- j 
sime (geografie kaj etnologie) staras la akceptintoj de frem- 
da lingvo kaj religio, des pli malrapide estos la procedo de 
la solviĝado ; scd ia procedo nepre fariĝos, estos nur de- 
mando pri la teinpo, Se ekzemple en la ceotra Afriko vivus 
ia popolo, kiu (ne de hieraŭ, sed jam de cent jaroj, ne en 
Ja instruitaj klasoj, sed en la tuta popolo) parolusla lingvon ! 


de diskutado pri la antropologia vidpunkto de la raso, pre- 
zentita de D-ro Fclix von Lusehan el Germanujo ; sociologia 
vidpunkto de la raso, de lTofesorc A. Fouillee, el Francujo; 
Problerao pri egaleco de la rasoj de G. Spiller, Anglujo; In- 
fluo de la geogratiaj, ekonomiaj kaj politikaj kondiĉoj, de 
I)-ro P. S. Reinsch, Usono; Diferenco inter la kutiuioj kaj 
moraloj, de Profesoro Giuseppe Sergi. Italujo ; Konstanteco 
de la diferencoj de la rasaj mensoj ; la ŝanĝiĝemcco dc la ho- 
maj tipoj ; la klimato kiel kaŭzo de kolora-haŭto ; rezultatoj 
deedziĝoj inter diversrasaj gentoj ; k.t.p., k.t.p. 

Alispecaj teinoj ne malpli interesaj estis la historio dc spe- 
cialaj landoj kajgentoj : Hinujo, Japanujo, Turkujo, Persujo, 
Egiptujo, Hindujo orienta kaj okcidenta, Hungarujo, Husujo. 
Haiti, k.t p. ; la monda situaeio de nigruloj, la rasoj de Sud- 
Afriko, la nigruloj en Ameriko. 

.Alia serio de diskutoj enliavis demandojn pri r<*ligioj kaj 
ekonomiaj punktoj : la bahaia movado, la hcbrea rasa pro- 
blemo, la influo de misioj, la moderna konscicnco rilate al 
la estrado de popoloj kaj gentoj dependaj, lu deviga laborado, 
la estrado de la kolonioj, k. c. 

Sed lu ĉefaj temoj priparolitaj estis sugcstioj por efek- 
tiviai la renligon de interrasa amikeeo ait Irateeo. Inter ili 
aperis demundoj pri la respekto kiun la hlnnkuloj ŝuMas al 
la aliaj rasoj ; la internaciaj leĝoj, traktutoj, kaj lu Hnga ar- 
bitracia korturao; periodaj |>orpaiaj kongrcsoj ; la juriudaro 
kicl ilo de paco, kaj flne demaudo pri Intcrnucia iingvo. 

La memuaro sendita de D-ro Zamenhof estit* unu el )u plej 
ŝatataj kaj «ukcesplenaj — jen, ĝia enbavo en kelkaj vortoj : 
« Kio cslas la kaŭzo de lu malamo dc unu popolo al la ulia? 
Gi estas trovita nek en la politikaj kondiĉoj, nek en la cko- 
nomia konkurado, nek eu la malsiinileco de klimato kuj geo- 
graliaj kondiĉoj, nek eĉ en korpaj diferencoj, kiuj distiugi- 
gas la popolojn. 

Malsiniilajoj de spirito cstas okazigituj de malsimilaj 
gradoj dc edukado, ne de incntaleco; kaj malsimilajoj de 
deveno estas nur ŝajnaj, tial ke la popoloj havas komimuu 
devenon. La vera kaŭzo de tiu malamo estas la divcrseco de 
la lingvoj kaj de la religioj. — La diversecode la popoloj kaj 
ĉiuj iliaj malŝatoj kaj malamoj malaperos nur la tagon, kiam 
ili havos nur unu lingvon kaj unu religion. Flankelasante 
la religian dcmaudon, ni povas proponi la sekvantan kon- 
kludon : en ĉiuj internaciaj interrilatoj ni devus uzi neŭtra- 
lan lingvon, facilc lerneblau de ĉiuj kuj apartenantan kun 
egala rajto al ĉiuj ». 


francan (ne kripiigitan, sed tute puram kaj havus tiun 
saman religion kaj morojn, kiel la plimulto de la metropo* 
laj francoj, — ĉu tiam la francaj naciistoj-ŝovinistoj ne 
vidiLs en ili verajn francoju? Multe pli rapide iras la proce- 
do ĉe pli granda geogralia kaj etnologia proksimeco. 
Ek/.emplc prezcntu al vi, ke bodiaŭ ĉiuj hungaroj forge- 
sis por ĉiam ia lingvon liungaran kaj komeucis paroii 
nur la lingvon de la germanoj : ĉu en tia okazo post 
30— -Uijaroj ekzistus inter ambaŭ gcntoj ia difcrenco aŭ 
genta malamo ? Certc ne, ĉar ili porĉiam fariĝus unu gento. 
Prezentu al vi, ke hodiaŭ ĉiuj liebreoj decklis forjeti por 
ĉiam la hebrean rcligion kaj akceptis la religjojn de la 
popoloj, kiuj ilin ĉirkauas ; ĉu en tia okazo post 30-40 jaroj 
ekzistus ankoraŭ ia difercnco inter hebreoj kaj ne-hebreoj, 
ia « hebrea problemo *, ia antisemitisuio aŭtilosemitismo f 
Certe ne, ĉar ptr la ŝanĝo de la religio la tuta tiel nomata 
« hebrea raso»por ĉiam malaperus. Sekve ne lu malsameco 
de la deveno, kiu estas nur preteksto, sed ne kaŭzo, kreas 
la gentojn kaj la intergeman malamon. 

( Daŭrigota ). I)-ro L.-L. ZAMENHOF. 
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Lii plimulto cl lu purtoprenantoj konscntis pri la utileco 
<ic niu lingvo, post kiam dum la vespersj koncertoj ili audis 
Ju diverslandajn samidcanojn. membrojn de lu kongreso. in- 
terpuroli esperante pri lu kongresaferoj, dum ili mem pro 
mulsamaj lingvoj dcvis resti mutaj. La mulmultaj amikoj- 
(Hrkau 50inter 1.500 kongresunoj — faris boncgan kaj utilan 
propagnndon ; araaso du propagandiloj estisdisdonataj inter 
lu ĉeestantoj; esperanta librejo kaj informejo estis malfer- 
mita de du cl niaj plcj sindonuj samidcanoj, anoj de U. E.A. 
F-inoj Laurence kaj Blukc, kinj nc laciĝis donante klarigojn 
pri Esperanto knj U. E. A. Spccialaj Espcruntistaj kunvenoj 
oknzis, propaganda kaj privata, malgraŭ la multcgaj malhel- 
pojoj oknzigitaj dc la gesekrcturioj dc la kongrcso, kiuj 
(preskaŭ solaj!) nc povis aŭ ne volis kompreni la utilon dc 
intcrnacia lingvo por internaciuj kongresoj. 

Nur kelkaj neesperantistoj partoprenis la kunvenojn, sed 
ĉiuj Inriĝis cksamidcanoj, kaj intcr ili diversaj nigruloj kaj 
Idndoj, kiuj kredcblc ĉeestos nian kongreson cn Antvcr- 
peno. — Laŭ la propono de S-ro Hcrraant el Purizo, estis 
decidatc.verki rczolucion submctotan al la komitato por kc 
estonte Kspcranto estu akceptata kiel oficiala Iingvo dc la 
koitgreso. Tiu petskribo estis subskribata dc delegitoj cl di- 
vcrsaj landoj, inter kiuj estascmincntuloj kielnia saraideano 
scnutano Lafontaine el Belgujo, kolonelo Pollen, generalo 
Legitime, eks-prezidanto dc Haiti, Hadji Mirza Yahya cl Tc- 
heran (Persujo), k.t.p. (mi forgesis la aJiajn nomojn bedaŭ- 
rinde). — Dum lu afera kunvcno kongresa, ne estis eblc dis- 
kuti pri nin propono, sed cstis promcsatc, kc la komitato 
elcktotu por lu dua raskongreso ĝin konsidcros trc alente 
kaj senpartie. Mi povns aldoni, kc la clpcnsinto de la kon- 
greso, S-ro Adler, profesoro ĉc lu Colorabia Universato cn 
Ncw-York, la kongrcsa prczidinto Lordo VVeardale kaj aliaj 
komitatanoj cstas trc favoraj al niu ideo kaj promcsis sub- 
tcni niun pcton. 

Lu lastn kunveno dc lu kongreso, dum kiu okazis la pri- 
parolado dc ln Majstra memuaro, cstis la plej intcrcsa, laŭ 
espcrantista vidpunkto. — Dek ok samidcanoj cl divcrsaj 
nacioj intcncis paroli, scd pro ia ajn kaŭzo (lcgu : pro mal- 
fcrvoro de la sekretario), ln listo de la parolantoj perdiĝis, 
kaj nur I)-ro Pollen, S roj VV'. Munn (Londono), Hcrmant 
(Parizo), Hungara snmidcano kaj tri au kvar aliaj povis pa- 
roli, post la kunvenn prezidantino. S-ino Bryant, kiu cn sia 
malfermu parolado trc laŭde prltraktis la tcmon « Espc- 
runto ». Neniu parolis kontraŭ Esperanto. La propagando 
nia estis do bonega kaj fruktodona ! Ni esperu, kc anstntaŭ 
uzi divcrsojn lingvojn, ĉc In dua rasa kongreso nur Espe- 
ranto estos parolata. P. Bi.usic (Londono). 

KOM KRCO 

La kooperativa movado en Rumanujo 

Efzamcnantela rczultatojn dc Inkooperativa movadoenRu- 
ninnujo, depost ia fondo de la centra knso <lc kooperativoj 
(1903) ĝisflnoderjaro 190.1, onikonstatiskonstantan progreson. 

Vcre, dum je la 1* de septcmbro 1902 ckzistis apenaŭ 
;oo popolaj kooperativaj bankoj, kiuj ludas la ĉcfan rolon 
en la rumana koopcrativisrao, kun 59618 membroj kaj 
4.r>0.000 lcoj kiel socia kapitalo, jc fino de deccmbro 1909 
troviĝis 2..)-U tiaj bankoj kun 402.938 membroj, inter kiuj 
3ta.U8 estis plugistoj kaj la resto, ractiistoj, oficistoj kaj 
malgrandaj komercistoj — kaj kun kapitalo da 19.C13.584 Sm. 
apartenanta plimulte al la mcmbroj, kiuj deponis malgran- 
<lajn sumojn intcr 80 — 200 Sni. 

Sole, nur dum la jaro 1‘HiU, la notubro de tiuj bankoj, 
rilatc al tiu dc l antaŭa jaro, plimultiĝis pcr 133 kun 56231 
mcmbroj kaj 4.800.000 Sm. da socia kapitalo. 

Je lino de decembro 1909, la <lispona kapitalo supcris 
2 S immi (HK) Sin. cnkalkulantc krom la alportita kapitalo ankaŭ 
la rezervofondojn Sm.) la dividendojn (1.487.972 sm) 

la deponaĵojn (3.HH.232 Sm.) kaj aliajn fondojn! 
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Dum tiu jaro (1909) ĉiuj tiuj bankoj faris 534.514 pruntedoo 
ajn operaciojn, precipe al la raembroj, kiujn ili uzis pli 
inulte por aĉeto de brutoj, terkulturiloj, k. c. 

Bonan helpon donas al tiuj kvoperativaj bankoj la Centra 
Kaso dc la kooperativoj fondita en 1903, kiu celas la fortigon 
de ili kaj tnalestigon de tiuj, kiuj nc respondas ilian celon.Gi 
pruntfs dum la jaro 1905 el sia fondo 1013popolajn bankojn. 

La koopcrativoj por farmado, kiuj dum 1903, dato de ilia 
fondo, ckzistis nur 8 kaj kulturis 4 940 h. a. ; en junio 1910 

ilia nombro estis 308 kun 47.450 membroj kaj kulturis 
209 650 k. a. . 

La kooperativoj por konsuraado ne donis la deziritajn 
fruktojn pro la nebona organi/.ado kaj administrado. Tial je 
la lino de 1909 ckzistis nur 186 kooperativaj konsummagaze- 
noj kun kapitaio da 512.000 Snt. kaj disvendis dum tiu jaro 
komercajojn por 1.720.000 Sm. Ekzistis krom tio, jc la sama 
cpoko, 69 abstinencaj societoj kiuj celas malplimultigi la 
konsumadon de alkoholo. La koop, por Jaktvendado, kvan- 
kam tre utilaj, tamen ne povas sukcesi pro la malfacila ad- 
ministrado, ĉar ne havis sufiĉe kompetentajn personojn 

tiucele. Jc flno de 1909 apcnaŭ ckzistis 8 tiaj koopcrativoj 
kun 412 mcmbroj. 

Tiuj por ekspluatado de arbaroj en nombro nur de 40 kun 
1600 membroj tre bone sukcesas . Ekzistis, tiam, ankaŭ 15 
kooperativaj panejoj kun 769 ntembroj kaj 18.640 Srn. da 
kapitalo, 11 legomejoj kun 504 ntembroj kaj 16.600 Snt ; 12 
por ekspluntado de agrikulturaj maŝiuoj kaj 14 aliaj diversaj. 

Tia estas la stato de la kooperativismo en Rumanujo ; 
ĝi, espereblc, cn ntallonga tcmjm multe pli prosperos ĉar 
nun la idco de kooperativismo apcnaŭ ekradikiĝas cn la po- 
polo. Era. I. Nicoi.au. (Del. Bukarest.) 


GEOGR AFIO 

Lago Balaton 

Kiu volontc pliriĉigas la spiriton je akirado de vojaĝaj 
spcrtoj, kiu volontc plivigligas ĝin je novaj imprcsoj kaj ko- 
loroj, tiu volonte vizitos la lokojn, kie diinoNaturo pli mala- 
varc disdonis siajn trezorojn, ol alilokc, intcr kiuj lokoj nc 
cstas tute lasta la bonfama regiono dc Balaton en belu Hun- 
gnrlando. 

Antaŭ kclkaj jaroj ĝi ne havis fervojon ; tamen oni vizitis 
po dekmil. Neniu reklamis ĝin ĉar laŭ la hungarn jjroverbo 
« Bona vino nc bczonas elpendajon » tamcn vizitis ĝin 
ankaŭ frenidlandanoj je bela nombro. De post la apero de 
1'Balatona fcrvojo cn 1909 ĉi tiu nombro jam duobliĝis. 

La Balaton cstas la plcj granda lago de Hungarlando. Ĝia 
suprajo estas (»90 ktn-2, kaj kront la nordlandaj lagoj (La- 
doga, Onega, Wenern, Pejpus, Ilnicn) ĝi cstas la plcj granda 
cn Eŭropo. Gia rcgiono cstas nominda nnkaŭ pro tio, ĉar gi 
jiroduktas la faman vinon dc Somlo kaj dc Bordacsony, kiuj 
staras nur ioinctc pii malalte ol la mondfanta vino dc Tokaj. 

La formo de I lago estas iongeta, la nordflankon disduigas 
la duoninsulo dc Tibanv. Sur la supro dc l lago tuŝas unu la 
alian litnlinioj dc tri departemcntoj : Soraogv, Zala kaj Vesz- 
prĉm. La lago mcm estas posedajo de la bordaj bicnuloj. 
La sontogy-a bordoestas ebeno.la veszprent-a kaj zala-a bordo 
cstas riĉeta en montoj kaj valoj. Fierege ĉi tic lcviĝas la 
montctoj jiortantaj la rcntemorajojn de 1’heroaj cjiokoj i 
Badacsonv, Csobanc, Tatika, Somlo, Szigligct kun j>entrindaj 
ruinoj dc fantaŭaj fortikajoj La dcklivoj estas nun lcrte 
aranĝitaj, paradizbelaj vinbcrĝardcnoj kaj somcraj refreŝi- 
ĝcjoj, kie ozonriĉa aero kaj malvarmeta ombro atcndas la 
deziranton de ripozo, kaj fnjrega vino rekompencas la laci- 
ĝon dc 1‘lerta kaj laborema bienulo. Norde etendiĝas la ar- 
baroj de I Monto Bakonv eksnesto dc frabist romantiko ; 
hodiaŭ ĝi cstas tre scnbrua loko, loĝejo de pacemaj hakistoj 
aŭ terkulturistoj, kaj tre amita ckskursloko dc i lagbordaj 
banejgastoj. Efektivc la bordo dc Balatono havas multajm 
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banejojn. La plej malnova kaj plej granda estas inter ili 
Balatonfŭred, renkontejo amita jam antaŭ centjaro de 1’emi- 
nentuloj de la hungara politika, socia kaj kultura vivo. Nur 
iomete malpli signifaj estas banejoj Almadi, Keneŝe, Szantod, 
Boglar, !siofok. Keszthelv antaŭa centro de la literatura vivo 
•altiras nun multon da gastoj per la specialajo unika en Iiun- 
garlando, ke en la gastejoj servas al la gastoj aŭdantoj de 
ĉeflernejoj «lum la tuta somera sezono, kiel kelneroj. 

Per ĉi tiu surprizanta reformo oni helpas la studentojn, 
kiuj ne havas sufiĉe da mono por pludaŭrigi siajn kursojn. 
La aŭdantoj dc 1’universitatoj, kiuj vivas inter pli malfacilaj 
cirkonstantoj, povas akiri dum la somera libertempo mon- 
sumon, por ke ili estu liberigataj de i materiaj zorgoj alme- 
naŭ partc dum la labortempo, kaj povu pli bone plenumi 
siajn taskojn. 

Kompreneble ili servas inkognite. Ilia nomo cstas nur 
litero de alfabeto. La plej unua studcntkelnero kuracis ! 
Kandidato S-ro K. komencis sian praktikon je la koraeneo 
dc junio Ili estas al la publiko jam .pro sia pli alta inteli- 
gento — servemaj kaj gentilaj ; reeiproke ankaŭ la publiko 
honoras ilian uoblan klopodon. Sur la muroj informas la 
pubtikon tabuloj grandliteraj : •• Oni ne donas trinkmononl 
Servadas eefiernejaj studentoj ! •>. 

Ekzistas lagcto alia proksimc Keszthelv : lleviz (Var- 
makvo), kies akvo estas ĉiam 2X" R. Jare post jarc mulle da 
homoj retrovas cn ĝi la perditan saneeon. Veninte de Buda- 
pcst oni ekvidas la Bulatonun el la fcnestro <lc vagono post 
la staeio Akaratva, scd ĝi baldaŭ malaperos, ĉar la vagonaro 
trakuras intcrlositajon dc profundo 17 m. Trairinte oni mal- 
trafas antaŭ la okuloj la Balatonon dum vojaĝo de HO km. 
nur unu fojou, kiain oni trairas tunclon !».'» uietran La akvos- 
pegulego grandcga ŝajnas kvazaŭ scnlina. La zalaaj montoj 
el la malproksimeeo alable ĝin lormas, dum en la ei tiea 
fianko la tihanva duoninsulo vidiĝas neatingeblc bela pano- 
ramo. Supre, sur la supro de l monto la pregejo pli aĝa ol 
duonmiljara de l abatejo Tihanv malsupre la spegulego de 
Balaton, meze grandegabroditatapiŝokun multkoloraj floroj. 

Kiu ne aŭdis pri la tibanva eho ? La homan voĉon dusila- 
ban ĝi redonas rairinde klare deksepfoje. Gl estas natura 
fenomeno ticl interesinda, ke ĝi devigas plejmulton da 
homoj al miro. 

Sur la Balaton-bordo estas eĉ la staeidoinoj malsimilaj ol 
la aliaj stacidomoj. Ili estas konstruitaj en pentrinda hun- 
gara stilo. S-ro Vasdinnvev Pal inĝeniero de la reĝaj hun- 
garaj ŝtatfervojoj desegnis ilian planon, kaj oni povas diri, 
ke nenic samc belaj stacidomoj povastroviĝi Eble pli poste 
mi priskribos ilin al nia legantaro. Kiam la vagonaro forla- 
sis stacion Almadi la vilaĝoj ĉe la fcrvojlinio atingas unu la 
alian. Vinberriĉaj montoj, arbaraj moutetoj, ombraj valoj, 
riveretoj de kristala akvo sckvas unu la alian. La panoramo 
<!c la golfeto dc Tomaj resfas por ĉiam nc forgesebla. 

La bclceon <Ic I Batalono atingas nur ĝia riĉeco. Multego 
<la fiŝoj cnloĝas. Estas plej kara kaj bona inter ili la perĉo, 
kiu atingas iam ankaŭ la 10 kilogramojn, ĝia viando estas 
treege bona, oni liveras multe da ĝi eksterlanden. Estas en 
la Balatono ankoraŭ alia liŝo: t. n. « garda <• aŭ haringo de 
Balaton. (>i havas neprofundan akvon eĉ ĉe la orientaj bor- 
doj ĝi nur ie atingas la 1 1/2 metrojn. La akvo <le Balatono 
cstas laŭ la opinio <le rmondfamai kuracistoj samefika kiel 
la marbanejoj, ĉar ĝis cstas de minerala, salita akvo, ĝia 
ondbatalo estas precipe ĉe la suda bordo sufiĉc forta kaj 
tute sistcma, la akvo estas somere ‘22-X\» B. 

La Balatono estas belega ankaŭ vintre. Tiam nc naĝadas 
sur ĝi fiŝkaptaj ŝipetoj, ne naĝas vaporŝipoj. La akvo cstas 
kovrita je glacio, kaj la alia bordo malapcras en la nebulo. 
Tamen se Ia suno ekbrilegas kaj mala|)eros la nebulo ne 
ekzistas pcntristo kiu povus pentri la koloron, kiun montras 
la glacio de la Balatono. Oni imagu tabulon de perlamoto 
longan 8» km., kaj larĝan 7-8 km., aŭ tabulon de belfajra no- 
bla opalo : same cstas la spcgulo glacia dc Balatono. 


Somere se atingas kaj tuŝas ĝin ventego ĝi estas same 
grandioza, same terure bela, kiel la oceano, mem kaj la 
patriota hungaro, kiu volonte nomas Ia Balalonon « hun- 
gara maro •> fierege diras : 

Gi estas vere raaro, kvankam malgranda maro. 

Elisabcto F«kfj»cc. fMiskole). 

IDEOJ A FAKTOJ 

Kelkaj vortoj pri teosofio. — II 

Lu Frateco. — Komp»eni kaj praktiki la homan interfrati- 
ĝon estas la revo de la nunatempo, tio estasla kondiĉomem 
de la progreso kaj de la homara feliĉo. 

La interfratiĝo estas ne nur kora aspiro, religia ordono, 
scd socia necesajo. Se<l, nek la dogmara potcnco, uek la le- 
ĝara devigo sukcesis kaj sukcesas por ĝin praktikigi. Ni 
kontatas la elĉeniĝon de ĉiuj malamoj, dum la vortoj de 
solidareco kaj frateco estas sur ĉiuj lipoj. La Fratcco estas 
ideo, kies efektivigado estas viveca necesajo sed ĝi realiĝos 
nur per la libera konsento de la Racio, hclpata dc la in- 
tuitiva forto de la koro. Teosofio faras alvokon alunu kaj al 
alia ; ĝi formulas la fundamentajn leĝojn de 1’evoluado. kiuj 
pruvas tiun rcalan Fratecon kaj lumkonigas ia absolutun 
Justecon, vunlitan <le la roalkvictiga necgalcco de la homaj 
destinoj. 

Lu lerjo de VUnueeo. Tiu leĝo starigas la dcvcnon kaj la 
finon komunajn dc ĉiuj estajoj. Niaj korpoj konsistas el 
samaj hemiaj elcmentoj ; la samaj pasioj nin agitas, la sama 
intelckta luino instruas nin, kaj, ĉe la plej bona parto de nia 
koro, oni malkovras la samajn batojn dc amo kaj kompato. 
Oni do facile komprenas la Teosofian doktrinon, kiam ĝi 
prezentas la homon kicl dian ĝermon entenantan, latcnte kirl 
ĉiu ĝermo, ĉiujn eblaĵojn de sia Kreinto. Tiu ĝcrmo cstis 
semita cn la mondo, por ke ĝi malvolviĝu, kaj ke dc la stato 
animala, egoislu, kaj senkona, ĝi grade progrcsu ĝis ia mal- 
proksima limo dc sia evoluado : la Dia Saĝeco.. 

Lu Rcenkorpiĝo. — La vivo prezentas al ni tri hipotczojn : 

1 » En ĝi ne estas difinita plano, kaj ni vivas kaj mortas 
laŭhazarde de nia sorto. 

2" Hipotczo de kapricema Dio, kiu naskigas unu homon 
tie, alian tie-ĉi, laŭ sia bontrovo. 

3* Hipotezo <le la Rcenkorpiĝo, luŭ kiu la homo poscdas 
scnmortan animon kaj momentdaŭran korpon. Tio kion ni 
nomas vivo estas nurtago cn la vivo pli reala kaj pli alta dc 
la animo. Lu homo vekiĝas al la vivo por lerni sian tagan 
lecionon ; kiam li cstas laca, li ripozas en mortdormado. 
Multc multcfoje, li rcvcnas tercn por lerni novajn lccionojn 
kaj por akiri novajn, pli altajn virtojn, tia estas la evoluada 
leĝo. Ni do komprenas, kc la malmulte evoluintaj animoj si- 
milas la infanojn de eleinenta kurso, ili ne devas esti konsi- 
derataj kiel malbonaj, aŭ malfruiĝintaj, sed kiel animoj <Ic 
fratoj pli junaj. 

I^ji recnkorpiĝo restarigas la rcalecon de la Dia justeco 
kaj <le la homa progreso. Gi estas, verc, la sola hipotezo, 
kiu pravigas la potencon kaj la araon dc Dio : ĝi <Io estas 
konsiderinda plej grandatente. 

Lu Karmao. — La leĝo de kaŭzeco, nomita kurmao de la 
Teosofianoj, lumvidigas la konservadon de 1’cncrgio sub ĉiuj 
ĝiaj formoj, la mentalaj tiel fidele kiel la fizilcaj; ĝi instruas 
la hornon, kc li mcmorganizas sian personan destinon, ke li 
vivas ĝuste la vivon, kiun li mcmprcparis, ke li ne devas do 
konsideri, malame kaj blasfcmantc, la spektaklon de la sene- 
galcco de la riĉeco, de la intelekto kaj de la kapabloj. Efck- 
tive, la bonviva homo, kiu elportas penojn, dcpagas nun la 
ŝuldojn de pasinta vivo, Guro krimulo, kiu prosperas, nun 
ekpreparas al si ŝuldaron por cstontaj vivoj, kaj al li prc- 
zentiĝos suferigaj, postaj pagdatoj. 

Aliesprime. homo rikoltas sian scmitajon. Kiel aplikadon 
de la kaŭzcca leĝo ni trovas. kc la aspiradoj kaj la deziroj 
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naskus la cmojn. La klopodoj de )a Volo kanzas la agojn. La 
ripctilaj eksperimentoj kondukas al ia Sajĵcco. La dolorigaj 
eksperimentoj plivastigas la konciencon. 

Jm MajntroJ. Kstas kelkaj altaj Estafoj, sanirasaj kiel la 
nia, kiuj, fininte sian horuan cvoluadon, fontias fratan Aso- 
cion. Tiu Asocio cclas gvidi kaj ra|)i<ligi la malvolviĝadon 
<lc nia raso. Tiuj altaj Estaĵoj, la Majstroj, enkorpiĝas mem- 
vole, en homan korpon, kaj tinmuniere stnrigas ponton 
inter la homo kaj la supcrhoino; ili ebligas al tiiij, kiuj ple- 
iiumas sjrecialujn, diltnitajn kondiĉojn, fariĝi iliaj disciploj 
por rapidigi sian evoluadon kaj sin jirejiari al cnirado en 
tiun idtan Asocion. 

Oni povas, proprasperte, konvinkiĝi pri.Ia ekzistado dc 
hi nuijstroj per la pureco de la agoj kaj de la pensoj, j>er la 
|>leco al l)io, jier sindono al la homoj, per asjnrado al alta 
idcalo, kaj senĈesa jienado j>or akiri la scion. 

Kclkaj el la Teosofoj estas trovintaj la Majstrojn ; aliaj j>o- 
vas ankaŭ aliri ilin. La Mujstroj de ia Saĝeco, kiuj cstas 
memhroj de la hicrarkio, kiu regas la mondon, mem nomi- 
ĝus la unuennskitaj fratoj <le la homaro. Tiuj aitaj instruon- 
toj liezonas dlsciplojn vivantuj.n surtere, kaj kajiablajn 
konsoii la siifenmtojn kaj vidigi la liimon al la sjiiritoj eni- 
gitaj cn la mallunion. 

Im oojo rfe la disciplino. Jen la oraj ŝtujioj, kiuj kondukas 
lu instruaton nl In templo <lc la Saĝcco : 

Pura vivo, sana mentalo, pura koro, agema intelekto, 
klara spiritualista percepto, frata umo al siaj kunstudantoj, 
konstantu deziro doni kaj riccvi konsilojn kaj inslruadon, 
lirma slntenndo nntaŭ la maljustajoj al ni persone faritnj, 
kurnĝa defendo jior tiuj, kiuj estas maljuste atakitnj, kaj 
konstnnta jjenso al idealo dc |irogrcso kaj perfektiĝado, kiun 
scloneo montrns »1 in horoo. 

Im afiarfo rfc la pioniroj. Kstas homaj esiajoj, kiuj nc vo- 
las surmarŝi Injam trairitajn vojojn, la kamjiojn ckkult iri- 
tajn per la laboro kaj la penu<loj de aliularo. Ili jiostulas la 
rnjton sinjctl niezeti de lu milito ; ili sentas plczuron, mem- 
farnnte al si In vojon inter la dornnrbetajoj, kaj sin starigi 
konlraŭ la malfacilajoj, por kc la jiostvenontoj renkontu 
tnal|>li da |>enn<ioj kaj <in supcrotnj danĝeroj. Tio estas la 
pionira spirito : lio estas ankaŭ la |>rivilegio, ofte pene aĉe- 
tita, |)or prcpari estonfujn kunlahorantojn. Kstas ncniu pli 
l»ci« as|)irudo, nenia |>ii supera idenlo por pli alten levi la 
honion. Eutns nenia espero pli disradianta ol tiu, kiu inspi- 
ras la pleniirmun docidon laliori por la lioro, kiu ne anko- 
ruŭ cksonis. Trad. S-ino Diou-Trouillon (l*aris) 

Prezidantino rfe la Tcoso/iu Esperanlisla Ligo. 


La Postaj Kredileteroj en Germanujo 

Ln imperiu poStadministracio gcrmnnn intencns eldoni 
|>oŝtiijn kredittcterojn. Pri tiu grava novajo mi povns doni 
infonuojn : 

Ln jioŝto jam dc iongc rimurkinde krcskinta super sia 
unua destino kiel trnnsporta institucio okupiĝas, kiel oni 
scias, kvazaŭ banko, anknŭ pri plenuiuo de koniisioj kon- 
eernc havigon <te mono. — Pcr interŝanĝo dc poŝtmandatoj 
cfcktiviĝas nurn trnns|)ortado dc mono, doin la poŝtnj repa- 
goj kaj komisioj prezcntas enkasigan praktikadon, kies jara 
amplckso suniiĝas je eentoj da milionoj. Per la modcrna 
enkondliko de poŝtĉekoj la germnna poŝto (imitante la sis- 
tcmon de « Clearing-House » uzatan dc la ĉefbankoj) projiri- 
gis al si la principon limigl la rondiradon de kontanta mono 
l»or cviti malprofiton je procentoj. Ln plej freŝa akirajo sur 
tiu kampo fariĝos la intcncata enkonduko de |)oŝtaj kredit- 
leteroj. 

La poŝtaj kreditleteroj celas plifaeiligi al la publiko la ha- 
vigon de mono eksterc dc la propra sidejo, afcro speciale 
intcresa por turistoj. Ne ĉiu povas nŭ intencas okupi la 
peron de bnnka instituto por ĉiuinoiuente disponi pri la | 
bezonota sumo da mono kontanta. Ankoraŭ pli ĝene estas 


konstante kunjiorti grandajn monsumojn kaj ankaŭ ne reko- 
mendinde laŭ komerca vidpunkto tial ke konstanta mono 
nebczone kunjiortato kaŭzas malprofiton je jirocentoj. EI 
tia etnbaraso ekzistis ja ĝis nun elttimiĝo per la uzado de 
poŝtmandatoj : Oni pagis jioŝtimindatc en la propra sidejo 
la hezonot=«jn sumojn kiujn oni adresis « poŝtrcstante » al si 
raem jc ĉiuj intcncataj dum vojaĝaj haltcjoj. La poŝto puŝis 
ja antaŭen siajn arangojn eĉ ĝis la jdej nialproksimaj some- 
raj refreŝiĝejoj kaj montaraj loketoj kien ordinsre neatingas 
la negocaj rilatoj de hankaj instituloj ; ĉiuokaze la uzado de 
jioŝtmandatoj alportas kelkajn maloportunnjojn kiuj sentiĝas 
precipe ĉe neatenditaj ŝanĝoj de vojaĝ-i projekto; maltra- 
finta unu el la intcncitaj dumvojaĝaj haltejoj oni devas jjost- 
scndigi al si la poŝtinandatojn. Per tio ĉiani temjniperdoestas 
kaŭzata, ĉar dezirante ekzeraple postsendon telegrafan oni 
devas ofte sin legitiini plej detale. Se mankas la tem|>o 
atcn<ii la postsendon povas okazi, k<* la poŝtmandatoj dum 
semajnoj kuradas |iost la adresitoj sen eblo ilin atingi. ĉi 
ĉiuj muloportunajoj estas finiĝontaj per la nova arango de 
poŝtaj kreditleteroj. Oni nun simple pagos ĉe la poŝtejo de 
sia sidejo la tutan porvojnĝan sumon, ricevos poŝtan kredit- 
leteron kaj per tiu rajtas pagigi al si ĉe ĉiu germann poŝtejo 
la ĉiufoje bczonotan stimon, gis kiam la kredithavo estas 
elĉerpita. 

La germana poŝto sekvas per tiu projeklo la ckzemplon 
de Italujn, la clektita lando de turismo kie plcj briie praviĝis 
hi sistemo de poŝtaj kreditlcteroj jam dc jarcentoj. 

Pri la teknika praktikado de tiu proeedo decidoj en Ger- 
manujo ne estas ankoraŭ faritaj. ĉiuokaze estus dezirinde, 
ke ĉi tiun fojon estu evitataj ĉiuj formalaj detalaĵoj, por ke 
en ia lasta fmo la praktika celo necstu neniigata per « buro- 
kratisrao. » 

Post kiam Italujo kaj Germnnujo fnris tiun gravan jiaŝon 
nntaŭen, rcstas nur esperinde, ke ankaŭ ia Universala Poŝta 
l nuiĝo allasos la novan sistcmon de poŝtaj kreditleteroj, 
|>or ke la tutinonda turistnro |>rofitu tiun aranĝon dum voja- 
ĝoj eksterlanden. F. Pillath, Del. Essen. 

MONDLITERATURO 

La Majstro Galdos 

Se literaturo estas lidela esprimo de 1'spirito de popolo, 
oni povas diri, ke la vcrkaro <ie S-ro Benito Perez Galdos 
eslas ln plena bildo de ia ĉi tiuepeka Hispunujo, kie ia fama 
aŭtoro jam longe staras kvazaŭ naeia iustitucio. 

Viro simplamaniera, kvieta kaj laborema, ĉiam obscrvanta 
kaj amasiganta en sian iidelan meinoron ĉiajn informajn ma- 
terialojn, S ro Gaidos estas silenteina kaj tiei kulimiĝis al 
skribado, ke li legas aŭ cĉ lcgigas siaju diskursojn, de kiam 
antaŭ kclkaj jaroj, duonc aŭ pli ĝuste kvarone forlasantc la 
ombrajn lokojn <Ic la belelristiko, li sin ĵelis kuraĝe al la 
kampo de la politiko, |>or kunlabori aktorc ul tiu patrolunda 
llistorio, kiun tiel konstante, entuziasme kaj talentc li pre- 
zentas al la inirigitaj lcgantoj en tia vasta kaj elektita biblio- 
teko, kia estas lia verkaro. , 

I iu ĉi konsistas ei : Scp « Homanoj de la unua epoko » j 
dudck-du « Nuntempaj hispanaj romanoj » ; Dektri « Dra- 
moj kaj Komedioj » ; Diversaj verkoj : « Akademiaj diskur- 
soj ; Memorindajoj kaj 8*»e « Naciaj Epizodoj », en kvin 
serioj j>o dek romanoj : aume kvardekkvar ĝis nun. Entute 

volumoj. Tia « Dumas’a » abundeco ne difektas la kvali- 
ton, ĉar S-ro Galdos estas kalkulata inter la klasikaj majs- 
Iroj de Ja lingvo ; lia inspiro ne raalfortiĝas de la unua jiro- 
duktajo ĝis la Iasta, kvankam la kurado de ĉiu astro pre- 
zentas leviĝon, vertiĝon kaj subiron : Lucifero kaj Vespero 
estas unti sama stelo. Alia jam mortinta aŭtoro, Genero 
Alas (Clarin), kriDkisto kun neduba gusto kaj trafa juĝka- 
pahlo, konsideris Galdos kiel ĉefon de la hispana « natura- 
lista » skolo. Se<t tiu « Naturalismo » ne estas sistemo : ĝi 
efikas kfel inteligenta sjjegulo. 
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ĉe la « Naeiaj Epizodoj » estas rakontata la raoderna his- 
torio de Hispanujo sub alloga torrao de romanoj, laŭ raa- 
niero, kiu devas iel reraeraorigi tiujn de Erckmaim-C.hatrian 
kaj dc Jules Verne. La iiuagpovo de la aŭtoro kaj lia diven- 
talento por eniri ĉe la sekretajn pensojn de siaj peraonoj 
kaj hcrooj, ne raalutilas la historian verecon. Lertc miksiĝas 
la faktoj efektivaj kaj tiuj elpensitaj : eĉ ne forestas la fabelo, 
ĉar nc malfotc apcras alegoriaj estajoj, eĉ antikvaj diajoj, 
dank al ia lialucinudo de la supozita rakontanlo. Eblc oni 
povas vidi ĉc tiu riraedo rezultaton de memobservado, 
kvankain ĉe la aŭtoro niera gi estas nur, kiel ĉe Balznc, la 
artista kapablo pcr kiu li vivigas siajn pensojn. 

La Naciaj Epizodoj komencas pcr «• Trafalgar «, kaj kon- 
dukas nin per la jus aperinta « La l'nua Respubliko » ĉe la 
jaron 1873. Tito Liviano, kredeblc la latina historiisto me- 
tcnipsikozc hispaniginta, rakontas al ni, kion li vidas dum 
tiu stranga epoko. Tic eslas Ia restajoj el la antaŭa regado 
kaj la novaj regantoj, pli sanintencaj por la patruja bono ol 
spertaj ĉe la publikaj aferoj. Jen partioj, scn rudikoj cn la 
popolo ; jen naeiaj militanoj, «> lakŝtopitaj boteloj •>, tiel no- 
raitaj pro la ruĝa ĉapo kaj verda vcstaro, kiuj bruas kaj 
paradas bonlidc kaj konvinkite ; ministraroj, kiuj preter- 
pasas kineraatografe, prezidantoj preakaŭ tiel efcraeraj, k.c., 
dura komenciĝas la karlista ribelo. De Madrido ni iras ul 
Carl4ge.n0 (Kartago-Nova) ĉecsti la « Kunlonan » aventuron. 

Jcn luŭ S-ro Estevancz, la priskribo dc S-ro Eslanislao Fi- 
gueras, unua 1‘rezidanlo de la Uespubliko. kiu ian belan tagon 
maluperiselMadrido, kaj du tagojn poste reapcrisen Biarritz : 

« S-ro Eslnniftlao cstas lu viro plcj ni.dnvsra kaj bonn cl la niondo. 
(ie li on i ne admiras nur In pasivan virtnn. kin konsistus en tio, ne 
fnri mnllionon En lin koro brulns la sento bonfarn en irrado ptej 
elninntrcma... Li praktikas ln krisUnan principon cn ĝia luta 
pureco, malulentaote absolute la iiturgion ; el lio rczullas, de la 
bjgola vidpunkto, in malpio angelo, nŭ antiklerikala sanktulo... Eia 
edzino, S-iuo Josefa Madrignac, estis bonega modelo dc edzinoj, 
modelo aukaŭ de modesteco kaj simplanimcco. Ŝi arnis dolĉkore 
sian cdzon, kaj la difereuco de rcligiaj ideoj ne nndgrandig is tiun 
aaion. Ŝia bigotemo kaj mistikemo iosligis ŝin klopodi, ke ŝia 
edzo. nltiyitn al prezi.lanteco de la Respubliko, iasu en paco lo 
rciigiaju personojn kaj korporaciojn. Sed Figucras sin rnontris 
obstina. Lniiĝiutc la anĝela Sinjorino serniouadi siau hcrezan 
edzon, kaj ne povante pro sia surdeco, ekscii la motivojo, kiuju tiu 
Ĉi prezeotia al ŝi, ŝi skribis al li leterctojn dolĉajo, ainajn, ensor- 
bigitnjn je picco, kaj zorge ŝi melis ilin en ia poŝojn de la rediu- 
goto aŭ en interoon de la tulniopelo... Okazis, ke cn Ministrora 
kunveno oni decidis la forbejmigon de kelkaj monaiiinoj, kaj liu 
dccido esŭs subtenata de Figueraa‘kun lia tuiu encrgio. La sekvin- 
tan scmajnon, Figueras sin montras domaĝanla la mululilou, kiun 
oni eslas kaŭzonta al la malfeliĉetaj religiulinoj. Pi Margall, kiu 
estas malkovrinla lian ludon, ridelas dirantc : Nu ! Eslanislao, vi 
jam ricevis leterojn de la faniilio. Ĉu vi |>ermesas, ke mi esploni la 
poŝujn dc via redingoto ? Tiun saman tugon, kiam li ekiris el la 
bllia benku (parlamenta ministrara sidejoj, falis cl ia tubĉapelo 
letcreto. Ĝeoerala ridctado ĉe la tuta noinistraro. > 

Posl lu forkuro de tiu ĉi bonulo, farigis prczidanto S-ro 
Francisco Ri Margall, viro je cksterordinara kapablo, mar- 
moraspckta, servermora, logikeraa, ne niularaiko de ŝcrco, 
kaj profunde bonkora : el lia potcnca apostola kapo eliris 
tute arraita la <« federnlisnio », kiu.estas ĉe li kvazaŭ 
« raono » — sistemo iiolitikakaj socia.eleraenta kaj universala, 
kicl konscia praktikado dc la naturaj leĝoj de 1'cvolucio, 
sed kies scnkonscia apliko kaŭzis la ribelon de la « Carta- 
gena Kantono ». Estas agrabla konstato, ke Pi Margall 
verkis pri Esperanto propagandan artikolon, represigitan 
lastaterape de kelkaj jurnaloj, kaj supcr ĉio, ke tiu emincn- 
tulo sin ne liraigis al konsilo, sed ke en raaljuna aĝo li inera 
lernis kaj eĉ instruis Esperanton : jen kiel mi havas la ne- 
merilitan honoron esti lia posteulo, kiel profesoro dc unu el 
liaj tiaraaj lernantoj.advokato kajkandidato al la Deputataro. 


Poste fariĝas Prezidanto S-ro Salmeron la lilozofo, mo» 
derna Demosteno laŭ paroltalento, altpensa, abstrakta, 
nevenkeble logiku, kiu nc nur alportis al Parlamcnto kaj al 
popolaj kunvenoj sian Katedron de In Centra Universitato, 
sed ankaŭ praktikadis siajn principojn ticl ĉe sia privata 
kiel ĉe sia publika vivado, kun tioni da konvinko, kc li 
forlasas la prczidantecon, ne volante subskribi sentencoju 
dc kondamnoj al mortpuno. 

Lin anstataŭis Castclar, poeto en prozo, niuzika oratoro, 
ia Becthoven de la Elokvento, kies ĉefaj diskursoj estis kva- 
zaŭ teatra okazintajo : ni kredehle aŭdos lin ĉc la sekvonta 
volumo. Tiuj eininentaj spiritoj pruvas. ke ne ĉiam ili taŭ- 
gas por la agado. 

Alia intcresa persono estas S-ro Nicolas Iŝstevanez, aivko- 
raŭ vivanta, ncŝaneelehla en siaj konvinkoj. Ne imitebla 
kaj spritpleua rakontanto, li mc.111 diras kiel la Madridaj 
i/azctoj eksciigis al li inem liajn proprajn hcroajojn eu 
Sierra Morena kaj tiujn de lia «< armeo », vern akordiono da 
mil ĝis dekdu homoj. 

Mi citos priskribon de duavieaj personoj cl la roinano : 
Candelaria (Kandelarja) kaj ŝia edzo Hufo. ŝi estis ne mal- 
hela virino, meztalcnta verkistino kun radikalaj ideoj. 

Diras Tito : « Ne partoprenante la pairinan optimismon, 
mi vidis ĉe Penelope (fraiuaaona nouio de Candeluria) ion 
neordinaran, kiu ŝvehis super ŝiaj strangajoj, super »iu innsa 
malkvietoco, ŝia inalbona prozo, ŝiaj versoj kun ŝtupigaj 
vortoj kaj lumuj. Kio plaĉis al rai cstis ĥia kuruĝo, ŝiu mal- 
ŝato kontraŭ la nuna socia stato, kaj la senhonto iel grucia, 
kun kiu ŝi prezentis lc vizaĝon frunte ul la mokoj kaj fiercoj 
de la eetcraj sinjorinoj kaj eĉ dc raultaj viroj. ŝia prozo, 
inalpll malbone : kvankam disa, teksita el vulgart\Joj, ĝi 
lasis sin esii lcgala. Giaj alvokoj sonorilbataj, kaj ĝiaj finaj 
kanonpafoj celis la emocion de la naiva leganto knj konten- 
tige ĝin traiis. 

ĉarmis min ŝia bcleta dentaro, la fosajetoj de ŝiaj vangoj, 
ŝiaj nigraj okuloj, la allogeco aŭ altirpovo, kiu en ŝioj 
scntpikn vizaĝo korektis aŭ finĉizis la duban lu lforniecon. 

Mi plcnigos la portrclon de Candelaria per psikologinj 
pcntriltuŝoj. 

ŝi estis iomete vanta, malpczakapa kaj bonkorn. Nur unu 
malamika sento maligis la kvicteeon de ŝia koraktero. ŝi 
simple malurais sian edzon, kiun ŝi konsideris la plcj vul- 
gara cl la honioj, raastrincca, ĉion-flarn, fermita korrtraŭ ĉia 
poezio kaj ĉia literaturo... Li ŝajnis al ini sensignifu, enblo- 
vita pcr troniendido, nc sukcesanta per sia ŝvela rigideeo 
raaski sian grasdikan vulgarecon. Li estis ranlalta dikuleto, 
grascca ; li pentris siajn liphŭrojn, laŭdirc, per la fulgo dc 
la pato, kaj lia blankhariĝinta kapo estis grandantplcksa pro 
la granda kvanto da kungluita fitopo, kiun ĝi enhavis. Li 
parolis pencme, kvazaŭ li prenias la ideojn, kaj el liaj lipoj 
cliris malviglaj kaj malrapidaj la vortoj kvazuŭ gutoj de 
oleo. Kutimiĝinte Ja dormemon de la fttatoflccjoj, li povseiis 
nur kunligi kaj malligi la dokiimenl.ojn amasaĉojn. Inter la 
diversaj roloj, kiujn la soeieto disdonas por la prezcntado 
de la homa komedio, S-ro Rufo elcktis la plej ulĝustigitan 
al sia malplena vertajo, la rolon de nrrinza nim, kaj li ftin 
plenumis konkuranlc kun la plej certkonntaj limŝtonoj. 

La ridinda oficisto mokis stultc sian edzinon, kiu kvnn- 
kam ne posedante esceptajn kapablojn, estis apud tin mal- 
spritulaeo mirindajo de la naturo. 

Mcritus citon (iraziella, gracio kaj iactlmora libelo, kaj 
aliaj interesaj krcitajoj. Tie aperas iu S-ro Ido, kiu havas 
nenian riiaton al nia konata « amiko ». 

Nun ni atendas « Dc Kartago al Sagunto -■ jc la tino de tiu 
ĉi jaro, kaj «< Canovas » en 1912, sesa volumodc la.flna serio 
de la « Naciaj Epizodoj *. Sanon kaj forton havu la Majstro 
por konduki ĝis lino sian tridekjaran entreprcnon, kies plej 
j karakterizajn ĉefverkojn mi eble alian fojon klopodos 
j konigi al la iegantoj de « hlsperanto ». 

P. LisAncs (Del. Eordoba). 
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Suferoj de juna Werther 


de W. v. G(ETHE 

Trnd, F». USINOER 


I>Hr uciilirebla mootaro auper la dcierton.kiun neniu picdo 
suriris, ĝis In iino de la nekonata oceano fiugas la animo 
dc la cterna kreanto kaj ĝojas pri ĉiu polvero, kiu sentas 
lin kaj vivas. — lla tiam, kiel oitc mi sopiris flugi per lu 
llugiloj de flruo, kiu flugis supcr mi, al la bordo de la mezu- 
rebla maro, trinki cl la ŝaŭmanta poknlo de la senfinulo tiun 
ĝermantan gojegon de la vivo kaj nur unu momenton senti 
en la limigitu forto de mia brusto guton de la felieeco de 
la cstaĵo, kiu estigis ĉion cn ŝi kaj per si. 

Frato. sola la ntemoro pri tiuj horoj estas agrabla al mi. 
Itevoki, denove elparoli eĉ tiun penon, tiujn ne esprimc- 
blujn sentojn, levas mian onimon super ĝin mem kaj tiam 
igas min dtioblc scnti la timindon de la stato, kiu nun inin 
ampleksas. 

Antaŭ mia animo kvazaŭ kurteno fortiriĝis kaj la scencjo 
de la scnflna vivo aliiĝas en la abismo de eternc inallermita 
tombo. Ĉu vi povas diri : Tio cstas f dum ĉio pasas ? dum 
ĉio preterruliĝas kun vcntrapideco, dum tiel malofte la tuta 
forto de Testado eldaŭras, ha, fortiriĝas en la torcnton, 
stibnkviĝas kaj frakasiĝas per la rokoj ? Jen neniu momento,’ 
kiu ne konsumas vin kaj la viajn ĉirkaŭ vi, neniu momento, 
kiam vi ne cstas, ne devas esti detruanto ; la plej simpla 
promenado kostas la vivon al mil, mil mizeraj vermetoj, 
piedfrapo detruas la penplenajn konstruajojn de la formi- 
koj kaj premcgas malgrandan mondon en hontan tombon. 
Ila ne la granda, malofta mizero de la liomaro, tiuj ondoj, 
kiuj forlnvas vlajn vilaĝojn, tiuj tertremoj, kiuj englutas 
viajn urbojn, kortuŝas min ; al mi subfosas la koron la kon- 
suuianta torto, kiu estas kaŝita en la tuto de la naturo, kiu 
lormis nenion, kio ne delruas sian najbaron, sin mem* Kaj 
tiel mi ŝanĉcliĝas timigite, ĉielo kaj tero la laborantaj 

lortoj eirkaŭ mi : mi vidas nur eterne englutantan, eterne 
remaĉantan monstron. 

La 21-an dc Aŭgusto. 

Vane mi etendas miajn brakojn al ŝi, matcne, kiam mi 
vckiĝas de sonĝoj, vane mi serĉas ŝin noktc en mia lito 
kiam leliĉa, senkulpa sonĝo min trompis, ke mi sidis apud 
m en herbejo kaj tenis ŝian manon kaj kovris ĝin per mil 
kisoj. Hn, kittin duondormante mi ankoraŭ palpas al ŝi kaj 
vigliĝas torento da lurraoj ekfluas el mia prcmata koro 
kaj scnkonsole mi ploras renkonte al malluma estonto. 

,, , . . I 1 - 11 22-an de aŭgusto. 

I^tas moirclieo, Vilhelmo! Miaj agcmaj fortoj cstas kon- 

fuzitaj je maltrankvila npntio, mi nepovascsti senokupa kaj 

tamen ankaŭ ne povas fari ion. Mi „c havas imagkapablon 

ne seuton pri la naturo, kaj la libroj naŭzas min Sc ni mem 

mankas al m, eerte ĉio mankas. Mi Juras al vi, ke kelkfoje 

•m dcz.rns csti tnglaboristo, solc por vekiĝinlc matene havi 

saneon de estonta tago. aspircgon, esperon. OHe mi envias 

Albcrton, kiun mi vidas enfosila en aktoj ĝis la oreloj. kai 

imagas, ke mi estus bonstatn, se mi estus en lia situacio. 

•lam pl« ol unu fojon mi ekpensis, ke mi skribu al vi kaj al Ia 

mimstro, pctu pri la otico en la ambasadorejo, kiu kicl 

vl cerl.gas, ne estus rifuzata al mi. Mi kredas ĝin mem I a 

mmistro amas min de longa tempo. longe admonis min,' ke 

n ’ dot ! u ’“ ,n, ;i al ia afero > M uni * horon mi ankaŭ serioze 
mtciu ĝm I oste. kiatn mi pripensas kaj rememoras la 


fabJon pri la ĉevalo, kiu malkontenta pro sia libereeo lasas^ 
sumicti al si selon kaj ekipajon kaj tro rajdatc mortas — 
mi ne scias kion fari. — Kaj, karulo, ĉu la sopirado al ŝanĝo 
de la stato eble ne estas interna, malagrabla malpacienco, 
kiu persekutos min ĉicn? 

La 28-an de aŭgusto. 

Kstas vcre, se mia malsaneco estus kuracebla, tiuj ĉi ho- 
raoj ĝin farus. Hodiaŭ estas mia naskiĝtago kaj frumatene 
n, i ricevis paketon de Albcrto. Disvolvante mi tuj ekvidas 
unu el la ruĝetaj bantoj, kiujn portis Ĥanjo kiam mi koniĝis 
kun ŝi kaj pri kiuj mi antaŭe pctis ŝin kelkajn fojojn. Apu- 
destis du libretoj endekduaj (1), la malgranda Homero de 
II elstein (2), eldono, kiun mi deziris oftege, por ke mi ne 
bczonu promenante porti tiun dc Ernesti (3). Jen ili estas 
atentemaj pri miaj deziroj. jen ili serĉas ĉiujn malgran- 
dajn komplezojn de la amikeco, kiuj estas miloble pli karaj 
ol tiuj brilantaj donacoj, per kiuj la sinmontreco de la do- 
nanto nin hurailigas. Milfoje mi kisas ĉi tiun banton, kaj kun 
ĉiu spiro mi ensorbas la remcmoron pri tiuj feliĉegoj, per 
kiuj troplenigis min tiuj malmultaj, feliĉaj, nerealporteblaj 
tagoj. Vilhelmo, estas tiel, kaj ini ne murinuras ; la floroj de 
la vivo estas nuraj ajierajoj f Kiom da ili pretcrpasas, ne 
lasante postsignon ! Kiel malmultaj naskas frukton kaj kiel 
raalmultaj da tiuj fruktoj maturiĝas I Kaj taraen estas anko- 
raŭ sufiĉe da ili ; kaj tamen — bo, mia frato f — ĉu ni povas 
malŝatl, malestimi, putrigi iiemanĝitaj fruktojn maturajn? 

Adiaŭ! Kstas belega somero, mi ofte sidas sur la fruktar- 
boj en la fruktarbejo de Ĥanjo kun fruktdeprenilo, la longa 

stango, kaj deprenas pirojn de Ja arbsupro. &i staras mal- 
supre kaj prenas ilin, kiam mi pasigas ilin suben. 

La 30-an de aŭgusto. 

Malfeliĉulo! Cu vi ne estas malsaĝulo? Ĉu vi nc trompas 

vinmera? Kion volas ĉi tiu furioza, senflna pasio? Mi ne 

plu havas preĝon eseepte al ŝi ; al mia fantazio vidiĝas ne- 

mu aliu formo ol ŝia, kaj ĉion en la mondo mi vidas nur 

i ilate al ŝi. Kaj tio do faras al mi mullc da feliĉaj horoj ĝis 

kiam mi roe dovas rorigi min de ŝi ! Ha, NVilhclmo, kicn ofte 

pusas min mia koro ! - Kiam mi sidis apud ŝi du, tri ho- 

rojn kaj estis ravita pri ŝia staluro, pri ŝia konduto, pri la 

ĉicla esprimo de ŝiaj paroloj, iom post iom ĉiuj sentoj estas 

streĉataj, mallumiĝas antaŭ miaj okuloj, mi apenaŭ aŭdas 

kaj mi kaptiĝas jc la gorĝo kvazaŭ de mortinsidisfo, tiam 

nna koro penas liberigi la preraitajn sentojn per furiozaj 

batoj kaj nur pligrandigas ilian konfuzccon — Vilhelmo, mi 

oftc „e scias. (u nii estas en la mondo! Kaj - sc ne iafojc 

J u melan kolio superas kaj Ifanjo perniesas al mi la mizeran 

konsoloi) forplori ,sur ŝia uiano mian korpremccon i~+ mi 

devas foriri, devas eliri kaj vagas tiara en la kampo; sup- 

prenrampi krutan monton, tiam estas miaĝojo, tra senvojan 

arbaron tralabori vojon, tra la plektbariloj, kiuj min vundas 

tra la dornoj, kiuj min lezas. Tiam mi fariĝas iom pli bons- 

tala ! iom! Kaj kiam pro laciĝo kaj soifo mi fojc ne povas 

plu iri, kelkafoje en profnnda nokto, kiam la alta plenluno 

staras super mi, kiam mi sidiĝas en soleca arbaro sur 

kurbe kreskintan arbon por doni nuriom da kvietigoal miaj 

vunditaj plandoj kaj tiam en laciga trankvileco dormetas en 

,a k, e l> nsk o! Ho Vilhelmo ! la soleca loĝejo de ĉelo la ves- 

tajo el felo kaj la zono kun pikiloj estus refreŝigiloj , 

k.ujn sopiras mia animo. Adiaŭ ! Mi ne vidas finon de tiu ĉi 
mizero escepte la tombon. 


I..'lra!| l * tan,, “l" ^U^,na,0 • je ki " 10 csl«« dekdool.le r«ldit«j. Rim. de 
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I*a 2-an de septembro. 

Mi devas foriri ! Mi dankas al vi, Vilhelrao, ke vi tiksis 
mian ŝancelantan decidon. Jam de du seinajnoj mi havas la 
penson forlasi ŝin. Mi devas. Si ree estas cn la urbo ĉc arai- 
kino. Kaj Alberto — kaj — mi, dcvas foriri ! 

La 10-an de septembro. 

Tio estis nokto, Vilhelmo ! Nun rai venkos ĉion. Mi ne 
vidos ŝin plu ! Ho, ke mi ne povas llugi al via kolo, esprimi 
al vi per milo da larmoj kaj ravecoj, karulo, la sentojn, kiuj 
atakas inian koron ! Tie ĉi mi vidas kaj spiras malfaciie, 
atendas la matenon kaj je sunleviĝo la ĉevaloj estos pretaj. 

Ha, ŝi dormas trankvile kaj ne pensas, ke ŝi revidos min 
neniam. Mi malligis min de ŝi, estis sufiĉc forta por ne per- 
lidi dum duhora intcrparolado mian intencon. Kaj Dio, kia 
interparolado ! 

Alberto promesis al mi, ke tuj post la vespermanĝo li estos 
cn la ĝardeno kun Ĥanjo. Mi staris sur la teraso sub la altaj 
kaŝtanujoj kaj postrigardis la sunon, kiu la lastan fojon por 
mi mallcviĝis super la beleta valo, super la kvicta rivero. 
Tiel ofte mi staris tie ĉi kun ŝi kaj rigardis la belan spekta- 
klon. kaj hliii — *Ml iris tien Riij reen en la aleo, kiu estis tiel 
kara al mi ; mistera, sekreta logado ofte haltigis min tie ĉi, 
antaŭ ol mi konis Ĥanjon, kaj kiel ni ĝojis ekkonante en la 
komenco dc nia konateco la reciprokan emon al tiu ĉi lo- 
keto, kiu vere estas unu el la plej romantikaj, kiujn mi vidis 
kreitaj de la arto. 

Unue vi havas inter kaŝtanarboj vastan perspektivon — 
ha, mi memoras, ke mi ofte, mi pensas, skrihis al vi pri ĝi. 
kiaj altaj fagomuroj flne ĉirkaŭas min kaj kc per aliĝanta 
arbareto la aleo fariĝas pli kaj pli malluma, ĝis kiam ĉio 
finiĝas en fermita loketo, kiun ĉirkaŭflugas ĉiuj fantomoj 
dc la soleco. Nun ankoraŭ mi sentas, kiel mi ekmaitrankvi- 
liĝis, kiam mi eniris la unuan fojon ; mi antaŭsentetis, kia 
cjo de ĝoja feliĉego kaj doloro ĝi fariĝos. 

Mi ĝojegis duonhoron ĉirkaŭe en la sopira, dolĉa penso 
de la adiaŭo kaj revido, kiam mi audis ilin suprenirantaj 
la terason. Mi kuris renkonte al ili, kun frosttremo mi prenis 
ŝian manon kaj kisis ĝin. Ni jus supreniris, kiam la luno le- 
viĝis post la arbusta monteto; ni parolis pri diversajoj kaj 
pliproksiraiĝis nerimarkite al la malluma ejo. Hanjo eniris 
kaj cksidis, Albcrto apud ŝi, mi ankaŭ ; sed mia raaltrank- 
vilcco nc lasis min sidi longlempc ; mi ekstaris, iris antaŭ 
ŝin, marŝis ticn kaj reen, sidiĝis denove ; eslis timplcna 
stato. ŝi atcntigis nin pri la bcla efiko de lu lunlumo. kiu jc 
Ja flno de la fagmuroj lumigis la tutan terason antaŭ ni : 
belcga aspekto, kiu estis des pli roiriga, ĉar ronde nin ĉir- 
kaŭis densa mallumo. Ni estis silentuj, kaj ŝi komencis post 
kclka tempo 1). « Neniam mi promenas en lunlumo, neniain, 
kc ne atakus min la sento pri morto, pri estonteco, ke ne 
reukontus min-la penso pri miaj mortintoj. «• Ni estos », 
ŝi daŭrigis kun la voĉo de la plej belega sento, « sed \Ver- 
ther ĉu ni rctrovos, rekonos nin? Kion vi opinias ? kion vi 
diras? » 

« Ĥanjo », mi diris donante al ŝi la raanon, kaj miaj okuloj 
plcniĝis dc larmoj, « ni revidos nin, revidos tie ĉi kaj tie ! » 
— Mi ne povis daŭrigi — Vilhelmo, ĉu ŝi devis demandi min 
pri tio, kiam mi havis en la koro tiun ĉi timigan adiaŭon ! 

« Kaj ĉu la karaj mortintoj scias pri ni, ŝi daŭrigis, « ĉu 
ili sentas, ke ni fartas bone, ke ni rcmemoras ilin kun var- 
ma amo?Ho, la bildo dc mia patrino ĉiamestasĉc mi. kiam 
cn senbrua vespero mi sidas inter ŝiaj infanoj, intcr miaj 
infanoj kaj kiam ili unuiĝas ĉirkaŭ mi, kicl ili unuiĝis ĉirkaŭ 
ŝi. Kiam mi rigardas ĉielen kun sopira larmo kaj deziras, kc 
ŝi povu enrigardi momenton, kiel mi plenumas la promeson 
kiun mi donis al ŝi en la horo de la morto : ke mi estos la 




tl 1111, plvj ivtiiti, ai. iiii v •»»»« ^ * 

ni ja faras ĉion, kion mi povas ; ili ja estas vestataj, nutra- 
aj, ha, kaj kio estas pli ol ĉi ĉio, prizorgataj kaj amataj. Se 
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patrino de ŝiaj infanoj.kun kia sento mi ekkrias: <> 1’ardonu 
al mi, plej kara, se mi ne estas al ili, kio vi estis al ili. Ha, 

mi 
taj 

vi povus vidi nian harmonion, kara sanktulino ! vi laŭdus 
kun dankego la dion, de kiu vi pctis kun la lastaj. plej mal- 
dolĉaj larmoj la bonstaton de vinj infanoj. » 

Ai diris tion ! ho Vilheimo. kiu povus ripeti, kiel ŝi diris 
ĝin ! Kiel povas la malviva litero prezenti la ĉielan floron 
de la animo ! Alberto intcrrompetis ŝin : « <ii ekscltas vin 
tro multe. kara Ĥanjo ! Mi scias, kc via animo estas sindona 
al tiuj ĉi idcoj, sed mi petas vin ». — « Ho, Alberto •», si diris, 

« mi seias, kc vi ne forgesas la vesperojn, kiam ni sidis knne 
ĉe la malgranda, ronda tuhleto, dum la patro estis forvoja- 
ĝinta, kaj kiaui ni enlitigis la infanojn. Ofte vi havis honan 
libron kaj tiel maloftc vi trovis la tcmpon por lcgi — ĉu la 
interriiatoj kun tlu ĉi bonega anirao nc oslis pli ol ĉio? la 
bela, kvicta, vigla kaj ĉiam agcma virino! Dio scias miajn 
larmojn, kun kiuj mi oftc min ĵctis nnluii lin eu mia lito, ke 
li faru min simila al ŝi ». 

« Ĥanjo! mi ekkriis^ uiiu ĵctantc an^uu ŝin, prenuu^ $i»n 
raanon kaj malsekigante ĝin per milo da larmoj, « I fanjo, lu 
beno de Dio estas super vi kaj la anirao de via patrino » — 

« Se vi estus koninta ŝin », ŝi diris, prenante mian manon, 
— « ŝi estis inda esti konata de vi ! » — Mi kredis morti. Ne- 
niam pli granda, pli fiera parolo estis dirita al mi ! Kaj ŝi 
dnŭrigis: « Kaj tiu ĉi virino devis morti en la floro de siaj 
jaroj, kiam ŝia plej juna fllo ne estis aesmonatat $ia malsa- 
neco nc daŭris longan tcmpon ; ŝi estis trankvila, sindona, sole 
ŝiaj infanoj kaŭzis ĉagrenon al ŝi, prccipc lu malgranda, 
Kiel la morto alproksimiĝis kaj ŝi diris al mi, konduku ilin 
supren » kaj kicl mi cnirigis Uin, la malgrandajn, kiuj ne 
sciis, kaj la pli aĝojn, kiuj cstis sensentuj, kiel ili staris ĉir- 
kaŭ la lito kaj kiel ŝi lcvis lu manojn kaj preĝis por ili kaj 
kisis ilin unu post 1« alia kaj ilin foririgis kaj diris al mi : 

« Estu ilia patrino ». Mi promeaante donis la manon. Vi pro- 
mesas multon, ŝi diris, mia filino, la koron kaj la okulon de 
patrino ! Mi ofle vidis je viaj dankcmaj larraoj, kc vi sentas, 
kioĝi estas. Havu ĝin por viaj gefrntoj, kaj por via patro, Ja 
fidelecon kaj la obcemon de virino. Vi konsolos lin 1 $i 
demandis pri li. li estis foririnta por kaŝi ul ni la nesufere* 
blan turmenton, kiun li scntis, la viro cstis tutc disŝirita. 

« Alberto, vi estis en la ĉambro. $i aŭdis iun irantan kaj 
demandis kaj postulis vin. kaj kiel Si rigardis vin kaj mln, 
kun la konsolita, trankvila rigardo, ke ni cstus fcliĉaj. kunc 
feliĉaj » — Alberto sin Jetis al ŝia kolo kaj kisis ŝin kaj ek- 
kriis : Ni estas tbj, ni estos liaj! •>. La kvieta Alberto estis 
tute konstcrnita, mi sciis nenion pri mi. * 

« Werther » ŝi komencis « kajtiu ĉi virinoeatua mortinta? 
l)io!sc kelkfojc mi pensas, kiel oni lasas forporti la plej 
karan de sia vivo, kaj neniu scntas ĝin tiel profundc, es- 
cepte la iufanoj, kiuj longan tcmpon ankoraŭ plendis, ke la 
nigraj viroj forportas panjon ! » 

Si ekstaris kaj mi vekiĝis koj konsterniĝis, restis sidanta 
kaj tenis ŝian manon. » Vi foriru ŝi, diris « est»s tempo » 
ŝi volis rctiri sian manon kaj mi tenisĝin pli forte. » « Ni rc 
vidos nin » mi vokis « ni trovos nin, intcr ĉiuj eslujoj 
ni ekkonos nin. « Mi iras », mi daŭrigis », mi iras vole kaj 
tamen, se mi devus diri : por ĉiam, mi ne elportus ĝin. Adiaŭ 
Ĥanjo ! Adiaŭ, Albcrto ! Ni revidos nin » — « Morgafi mi 
pensas », diris ŝi ŝcrcante. — Misenlis la « morgaŭon >• ha 
ŝi ne sciis, tirante sian manon el mia. — lii iris tra la aleo 
mi staris, postrigardis ilin en la lunbrilo kaj jetis min tcren 
kaj elploris min kaj saltc leviĝis kaj kuris sur la tcrason 
kaj malproksimc en la ombro «le la altaj tilioj vidis ankoraŭ 
ŝian blankan veston briletanta post la ĝardenpordo, mi 
ctendis miajn manojn kaj ĝi nialaperis. 
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ONI KONGRESAS I 

Dana jara Kongreso. — L«» kaj 16“ dt* julio okazis 
la Iria dana j-rkunveno t*n Odensc. Mullnj es|>erantistoj 
ulvenis tien, kaj la kunveno fnriĝis siikccsplc-na fcsto. Oni 
vi/.itis ia urbajn vidimlajojn, ekskursis, kunvcnis, festmnnĝis 
k. t. }»., kaj lu gajji hunioro scnĉese rcgis kict kutiinc. 

C.v la ĝencrala kunvcno, cn kiu partoprcnis la rcprczen- 
Inntaro dc « Centra Dana Ksperantista Ligo <> kaj dclegitoj 
por la aligintnj kluhnj, oni pritraktis divcrsajn proponojn, 
kiuj intcm is plibonigi knj progrcsigi nian nfcron cn Danujo. 
Oni starigis gazctan komisionon, kiu povas prizorgi infor- 
niojn al la ĉiutagaj gnzctoj, kolckti arlikolojn |»ri kaj kon- 
trnu Fspcranto, k. t. p. 

Diiuanĉon vesperc propagandn kunvcno, kiun ĉcstis uiul- 
Inj pcrsonoj, plcnc sukccsis. Lu rcdaktoro de « Dana £apc- 
runtisto ». S-ro Nisaen malfermis kaj direktis la kunvenon, 
S-ro Uarttvl, Kopcnhago, faris boncgan propagomlan parola- 
don, S-ro redaktoro Uoz-Jen&en, Oiicnsc, purolis Danc kaj 
Hsperante pri la nccesego dc intcrnacia lingvo ; junu gcr- 
inanii sludento esprimis sian ĝojon por Esperanto, kaj 
S-ro Jon/ensrn, prezidauto dc la Odensa laboristu klubo 
« Uoucco «, konvinkis ln ĉecstantaju neesperantistojn pri la 
fucilcco dc niu lingvo Curantc longnn, improvizitan, espcran- 
tan paroladon. ĉiuj puroladoj akiris grandan aplaŭdon. 
Poste kclka j siujorinoj jc grnnda plezuro dc ĉiuj bele ludis 
fortcpianon knj kantis espcrantajn kantojn. 

Ccrtc la kongrcso cstis lionji propagando por Ksperanto en 
Odense. 

A. II. 

Dua Itnla Kongreso. — Maltomu Opinio. — Ku nia n« de 
In 20 julio, ni publikigis rilatc al la raporto pri tiu kongrcso 
rek/ifion subskribilan de kvin kongrcsunoj. He«ponde ni ri- 
oevis lu jenun duun reĝusligon : 

l*ri In Hegionaj Inalitutoj : 

... fost longH diskutado S-ro Vilcrbo pirzeotas Ih sckvantnn ta- 
gordoti : 

1* lj' Dun kongreao dc la llalnj Ksperantistoj, inalakceptantc la 
proponon pri D kreado de regionaj instituloj de Esperanto ; 2*' cer- 
Uganle la deci lon de D Kederscio, espriniHS D deziron, ke jM>r D 
aupenij Diplomoj de Ksprranto oni «Iprenu tiujn de ia Inleruacin 
luntiluto de Ksperanto ; 3” ke por D nialsuperaj Diplomoj oni daŭ- 
riifii diadooi liujn jam alprenitajn de D Kederacio. 

Lu ttnuo parto de la lagordo kaj D /rta rstas malaprobiuj de la 
plejmullo: D tlua ealas unuanime aprobila. 

Posi lio !>-ro Slrombob pre/.entas D sekvantan tagordon: 

Ln !>ua /ialu Kougrtso ,le /a Es/terantis/oj , espri nutnle la 
dtziron pri la ple/ ,jrantia I ibertoo por la inslruatlo de la lingvo 
Esperan/o, /■etisas, ke esias neresri, por /a plej bona sukceso dt /a 
ins/raado tnent, ta Jondo de specialaj regionu/ komita/o / aŭ 
regionnj insli/utnj de inslruado. 

Tiu looge iliskutila tnjfordo estis tine aprobau» de D plimulto el la 
voĉdouantoj. 

D-ro A. Stromhou. 

La diskutado eslas nun flnita cn nia organo (Hcd.) 

KRONIKO 

Novaj grupoj kaj Societoj. - L;i 19 dc julio fondiĝis en 
Creil (Frane.) esp. grupo, kies prczidento estas S-ro M. Mi- 
chon, S-Del. La sidejo estas ĉc « C.rand Hdtel du Cheniin 
dc Fer la ccntra propagandcjo ĉe la « Librairie Chal- 
brette ». ĉiumarde estos atiŝataj novajoj pri nia movado. 

M. M. 


Kn llaca (Usono) nova grujHi por la hinaj s-tudentoj <te la 
1'niversitato fiornell. — M. G. 

Im Borsdorf apud Lcipzig fondiĝis grupo sub la direklado 
dc S-roj Drehler kaj Friedrich. — G. G. 

Kn Laubitn (Gcrm.) unuiĝo dc la Laubanaj gimnazianoj. 

Kn Posen, grupo <« Verda Slelo » ; la presizanto eslas S-ro 
A. Dressler. 

Novaj Kursoj. — Kn Niederan (Germ.) gvidata dc S-ro 
Hocrner. — Th, K. 

Kn Slrt/f (instilo Man. Danujo), sekve de la propagando dc 
F-ino W. Lavgreen, kursoj kun 40 lernantoj. — M G. 

Kn 1‘orto nia Del., S-ro J. Moreira da Silva malfermis du 
senpagajn kursojn kun 43 lernantoj. — M. S. 

Kn Bitdapcsl-ZiKjlo (Hungarujo) kurso por lahoristoj ko- 
menciĝis la 17 julio. — G. N. 

En Genova, posf la unua kurso dc la Norniala Lcrnejo, 
farita Uc S-r«*j Monti kaj Fasce okazis ekzamcnoj cn kiuj 
sukcesis 9 kandidatoj (ĉiuj geinstruistoj». 

Kn Germanujo, malfermiĝis kursoj cn : Brenteu, Borsdorf, 
Dresden (en la Higiena Kkspozicio), Erfurt (laborista) Kol- 
mar, Stutlgart. — (i. E. 

En Figueira da Foz (Portugalujo) kun 15 lemantoj.— E. E. 

Paroladoj — En Kiel, S-ro Clementsen la 4 julio ĉe la 
komcrcista uuuiĝo. — G. F. 

Kn Letchivorth (Anglujo) ĉc la « Ilirds Hill Adult School » 
paroladis S-ro F. A. Goodlillc pri Ksperanto kaj h» intcrna- 
cia frateco. 

Esperantiaj Distriktaj Kunvenoj. — Orientu Anglujo. 
— La 7 julio cn la kunvenejo dc la Londona Klubo ; ĉeestis 
43 pcrsonoj. S-roj Kaliskv, Blaise kaj Watters lcgis raportojn 
|>ri la progrcsoj dc U. K. A. cn !a distrikto kaj pri la sorvoj 
faritaj. Oni dccidis meti la aliŝon 6 e la stacidomoj kaj puhli- 
kaj lokoj, kic tio estas pcrmesata ; S-ro Kaliskv sin okupos 
pri la serĉado dc tiuj lokoj. — La delegitoj kunvenos kelk- 
foje ĉiujare por diskuti pri ĉiuj afcroj utilaj al la propa- 
gando de U. K. A. La proksima kunveno okazos tuj post la 
Kongreso de U. K. A. en Antverpeno. — P. K. 


OKAZONTAĴOJ 

Programoj kaj informoj. 

27 aitgusto. — Koiurre..seto eo Kladno (Bobemujo). 1'rogramo : 

1. Bonveno de Esp. Kbilioj kaj iliaj amikoj ; >. Trarigardado de 
la urbo kaj induslriaj fabrikoj ; 3. Komuna taffmanĝo ; 4. Trari- 
irardo de la <*k8pozicio. (Esp. ekspoz. en hid. Palaco X kvadrat m. 
etr. ; Fesiema vespcro (Koncerto kaj diversaj amuzajoj). 

Esperantista Kalendaro. 

30 - 2 4 augus/o (nova stilo). — Kvina Bulifara esp. kongreso cn 
Sotia. 

» 0 - 2 -/ augustu. — Sepa UoiversaD Ksfieranlo-Koutrreso en Ant- 
verjieno. 

uir-Jo aŭgusto. — Dua konffreso de U. E. A. en Anlverpeno. 

2 j aŭgusto. — Konffreseto rn Kiadno (Bnhemnjo). 

aŭgus/o. — Postkomrresa ekskurso Haffo-Scheveniuffen- 
Amsterdam-Marken . 

<S-/o seplembro. — Dua Konferenco de D Aŭstriaj Ksperantisloi 
en Praha. 
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DIVERSAĴO J 

• VojatjhSii pend ioj — La Germana Esperanlo-GazeU) or- 
gaoizis vojaĝ-stipendiojn dc vaioroda 250 Sm. Tio stipcndio 
estas donata ai tiu el la aĉetantoj de la lernolihroj <le la 
eldonejo de G. E. G. (5 Sm.), kiu per ekzamenado plej bone 
pruvis sian konon de nia lingvo. La unuu vojaĝ-stipendiulo 
estas S-ro H. W. Sehmitt, el Halle. Tiuj konkursoj estas 
limigataj al la teritorio dc Germannjo. 

/. Dona o. — Danke pro la ricevitaj servoj, S-ro Jourdain, 
el Clamart, malavare donaeis je la nomo de U. E. A. helc- 
gan premion (lukse binditan verkon de Michelet) por la ste- 
nografia konkurso de la nuna kongreso en GrenoMc. — A.P. 

/. Premioj. — La 11 julio okazis la disdonado de premioj 
de la «. Association Polytechnique de Romans » (Drome, 
Franc ) ; en tiu asocio ekzistas sekcio por la instruado de 
Esperanto, kies ankaŭ lcrnantoj riccvis prcmiojn. — P. 

/. Monhelpo. - Post peto de la V-DeL, S-ro Roy, la urb- 
konsilantaro de Grenobic (Franc.) voĉdonis .40 Sm. por 
premioj al la lernantoj de la urbaj lernejoj. Tiuj premioj 
estas disdonitaj post ekzameno oka/.inta sub la efektiva 
pre/ido de S ro laijonehere, unuagrada Inspektoro. El la 
geknaboj, kiuj sekvis la kursojn, 91 prczentiĝis : 45 rieevis 
la clemeatan diplomon, 77 estas premiitaj. A. P- 

Oficiala Subteno. — Nia redakcio ricevis ekzempleron 
de cirkulero dulingva (greke kaj esp.), subskribita de L. M. 
la Princo dc Samos, kiu instigas ĉlujn gcinstruistojn dc la 
Insulo partoprcni en unu el la du serioj dc 10 lceionoj oka- 
zontaj respektive 4-14 julio kaj 20-30 aŭgusto ; post tio ili 
estos ckzamenataj kaj ricevos la necesan diplomon. 1 iu 
decido estas sekvo de petskribo de D-ro A. Stamatiadis. 

Por la Sepa. — Lia Majesta Moŝto Alberto, reĝo de la 
Belgoj, akceptis la titolon de Alta Protektanto de nia kon- 
greso. Gis la 30 julio, 1.306 kongresanoj eslas enskribitaj. 

G. E. 

TRA LA GAZETARO 

.-. Utnjvo internacia , — Sub titolo Anlverpeno: 

« ... Pri la inlernacia organizado oni cerle diskulo» tule ĝentilc. 
Formclanle diuo personan demandon, la Kongreaanoj nc forgesos, 
kc ĉiu sincera opinio estas resjiektinda. Nia intiina konviuko estas, 
ke fiue, kiel en 1905 en Boulogne, la Kmmreso simple esprimos la 
deziron, aŭ pli ver.ŝajne la volon, ke la nacmj propagandaj socictoj, 
konservanle sian plenau sendependecon, interrilatiĝu regule kaj agu 
akorde en kelkaj difiuilaj cirkonstancoj : niona subtenado de niaj 
oficialaj institucioj, puMikigado de oficialaj dokumentoj, klojnjdoj 
apud la Parlamentoj, premio Nobel, klp. Tio nuo, kiam post kelkaj 
jaroj de maltrankvileco aŭ de kreskado la naciaj Asocioj plifortiĝis, 
estos facila kaj alporlos grandan profilon al nia internacia ajfitado. 
Ni ne parolas pri la grava inlcruacia rolo de la U. E. A. sed ĝin ne 
forgesas. Per praktika vojo ĝi realigi« internacian Ligon kaj t ute 
prave D-ro Zamenhof diris pri ĝi en Barcelono : <* Kelkaj Esperan- 
tisloj havis la honan ideon fari per privata vojo tion, kion oficiale ni 
ne povis ». llodiaŭ ankoraŭ tio eslas vera... » 

/. Brilist Esperantisl Pri internacia organizo. (S-ro W. Maun 
ĉc la Brista Kongrcso) : 

«... La propouata projekto povus esli por la Esperantistoj fonto 
de inalkonkordo kaj en multaj okazoj neeble estus kontroii la efek- 
tivan « reprezentantecon » de la delegiloj. Sed anUŭ ol povi decidi, 
oni dcvas respondi al si du funddnaentajn demand.ijn ankoraŭ ne 
tuŝitajn en la diskuto : uoue, kio eslas la ceto de niaj ĝeneralaj kon- 
gresoj, kaj due, pri kiaj aferoj nome voddjnos la proponataj delegi- 
toj *? Se la ceio de niaj ĝeneralaj kongresoj estas precipe propagan io 


kaj ĝeoerala au.ika ioterrilalaihj. kian utilon havos ia delegitaro '? 
Cclere, kian reprezentantaron aŭtoritatan jaivas havi aro da homoj, 
kies sola koniuoa ligilo konsistas en tio, ke ili pnrolas unu snmao 
lingvon ? Nia movado fariĝis tiel vastcif*. ke reprezentado estas jam 
nun ne nur uenccesa, sed neehla. Kaj se oni demandas, ki<*n nome 
faros la deleiritnj, malŭicilc estas ricevi respondon klaran kaj preci- 
zan. Havi driesritojn por la speeinlistnj f.knj de nia movado estns 
praklika afen», ĉ»r ili ja povas trakli pri klare difinehlaj kaj fakon- 
ligantaj decidoj. Sed tule alieeslas ĉe korpo tiel vaata L.j hctcrotreua, 
kiel la Esperanlistaro ĝenerala. 1‘li saĝe kaj ulile estos, konservi al 
niaj ĝencralaj konjjresoj la amikan apiriton, kiuu ili ĝis nun hnvis. 
La grupoj do elektu la delegitojn kun la celo voĉdoni cn Antver- 
peno en liu senco. » 

Le Mondc hsperantiste. Sub titolo Si gartlu nin de la 
impnlsemuloj ! (A- Frĉchas) : 

«... Mia opinio, kiun mi neniel volas trudi nl la aliaj, estas ke 
E-pernnto nc eslas ankoraŭ iufiĉe divaaligila por kc oni povu krei 
sp -ciala jn esperantislajn gazetoji*. Tiuj gazetoj ne povas trovi sufiĉc 
da legantoj por vivi kaj ĉe liu ĉi flanko montriĝas la ornro de itiaj 
fondintoj. La granda noml.ro de la guzetoj, oaskiĝautaj kaj inor- 
lautaj liel rapide kicl la rozoj de la pocto, pruva», oni diras, la 
vivecon dc Esperanto? Jes, sed kioin da ntono senulile elspezitii, 
kiom da forloj per.litaj, kiom da inicialoj malfortigiiaj nŭ para- 

liziiaj !... » (trad). 

La saraa gazeta daŭrigas publUdgi en ĉiu iv* trc komplc- 
tan informilon pri la agado <le U. E. A. 

Pola Esperantisto. El Itomaj idetdoj (II. <!<• NVicrz- 
vhoNVski ) : 

«... Kicl ni vidns jrnn uune intcr divcrsnnciaj honmj, kicl m 
rimarkas kaj cksenlns tion dum ĉiujnraj esperantaj ĝcneneraj Kon- 
Kresoj - Esperaulo amikigas kaj frati*Hs ĉiujn esperaolistojn , oni 
fnrifesas konvinkojn religiajn kaj politikajn, oHCian ŝoviuismon, kaj 
furiĝas Buh influo de Kspermito fratoj kaj favornj amikoj .. » 

• Katalnna Esperantisto publikigas tre plcnan ilustritan 
raporton pri la sukccsn Kongreso de katalunaj Esperantistoj 
cn Tarragono. Gi anoncas al ni la bedaŭrindan morton de 
S-ro I). Scrda Simo, direktoro de K. E. kaj fcrvorcga propa- 

gandisto, 

/. Ardena Stelo ĉcsas aperi. 

• Sekve al gravo artikolo j»ri Esperanto, verkita dc S-ro 
Paschcro en la licvno de t Asocio dc la 1 cfcnikistoj dc la Ŝta * 
taj Fervojoj , ĝia redakcio konsentis eldoni la tcknikan ler- 
vojan vortaron ankaŭ cn nia lingvo. — A. S. 

En Dclroil Frec Prcss (Detroit, Usono, 25 julio) bona 
artikolo pri la Scpa Kongreso. Pri la Kongreso <lc la Nor- 
damerika Asocio (Ncw-York 2 4 aŭg ) ĝi anoncas, kc !a ĉcfa 
klopodo cslos por la enkonduko de nia lingvo en la Icrnc- 
jojn dc Usono. 

L Etoilc de t’Esl (Nancy, Fjane.), kiu plurfoje favore 
paroiis pri nia afero, dediĉas pli ol tutan kolonon al U.E.A. 
en sia N° de la 18 julio. 

,'. Dcr Ilcrold (Dctroit, Usono, 21 julio) raportas pri fes- 
teno honorc al D-ro Vemans. 

/ En Covcntn (AngL) la redaktoroj <le du ĉiuscmajnaj 
gazetoj, Thc Hccorder kaj Thc Sentinel jus akceptis publikigi 
ĉiusemajnajn artikolojn pri Esperanto. B. E. 
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MUmU ESPEK ANT0-AS0CI0 

OFICIALA INFORMILO 


Krf.fei.d (Germana). S-ro Jos. Schumacher, komercisto, 
Kanalstrasse, 103 (Vicdel.). 

Lek.estfr (Anglujo). — S-ro William Carrv Freemann, Pre- 
sisto, 28, Paton street. 


Propono. 

S-ro I) G. Konstantopulos, l)el. Arta (Grekujo) |>roponas, 
ke $ 51 ilc la Statuto estu ŝangotn jene : 

S 51. Kn i/i gcneraljij lialnlnj kaj voCdonoj parloprpnns : 

1« ĉiuj Dclctfit 'j ; 

2® Ciuj rcprf/.entflntoj «lc ln faknj ni-KJiniznjnj konfnrmp ul § 81 ; 

Ĵl* l.i Kniuitatanoj kaj virkomitatanoj. 

Oiu DeleBfito Imvafl iinn vofion ; du voĉojn se entnn en lia re«fiono 
de 2 «) £is 4 !» memhroj ; tri, se estas 5 l ĝis 93 membroj, kvar voĉojn 
se cntflH de 100 ftis 149 meinliroj, klp. 

Lun tiu propono, ĉiuj Delegitoj. kia ajn estus la nombro 
de la memhroj en ilia rcgiono, havus almenau unu voĉon, 
<ium, laŭ la nuna 5 51, liavas unu voĉon nur la Delegitoj, | 
kiuj varhis minimume dutlek mcmbrojn. I 

Konforme al g 52 dc la Statuto, tiu propono estos suhiue- 
tata al la gencrala voĉdonado, se pli ol la kvinono de la De- 
legitoj voedonrajtanlaj ĝin skribe postulas. 

Oficinla Jarlibro. 

Ni rimarkas, ke la pli granda parto de la plendoj, kitijn ni 
rieevas pri ncplcnumo de la servoj estas kaŭznta dela fakto, 
ke niaj membroj neakiras la Aldonon al la Olieiala Jarlibro, 
kiu enhavas ĉiujn adresŝanĝojn, korektojn, ktp. de post la 
apero dc In Jnrlibro. I.a 2“ Aldono, kiu Jus aperis, estos 
nfroiike sendnta kontraŭ respondkupono. Ni rekomendas 
ĝin al ĉiuj u/.antoj de niaj servoj. 

Ni de nun riecvas nnoneojn porla Oflciala Jarlibro 1912, i 
kiu aperos en tiu ĉi aŭtuuo. Ni rememorigas, ke tiu eldo- 
najo estns presata jc pli ol 9JHX) ekz. ; ĝi do estas la plej 
bonn K $pcrnn'a reklamilo. 

La tarifo de la nnoncoj estas ; 1 ptĝo, 2ŭ Sm. ; 1/2 paĝo, 

10 Sm. ; l/l paĝo, 5Sm ; 1 lOpnĝo, 2,50 Sm Rahato da 10 <* „ 
al Fspcruntiaj Entreprenoj. 

Distriktaj Delegitoj. 

S-ro A. R. Ilansen, -17, Dr. Olgas Vei._ Kopenhago, estas 
eleklita kiel provizora distrikta Delegito por Damijo, kor- 
forme nl H 20 de la Statuto. 

• 

Statistiko. 

Jen lu mnvado de lu korespondajoj ee la Ceutra Oflcejo 
de U. F. A. dum la monato Julio. 

Iticeviluj Korflcnditflj Mandatoj 

1917 * * * \:\>K * i3| 

Tutn sumo 2.5(>i 5 (sen la .luriibroj). Antaŭu momito 3.0^0. 

N. B. 

Kn la statistiko por laslu monato estis eraro ; la forsendj- 
tnjo cstis I82S (ne 1485) kaj la tutn sumo, do, 3010 (ne 2.G97). 

Lx DmEKTORO. 


Novaj Del. Vicdel. aŭ Subdel. 

C\\sfs (Francujo, Alpes Maritimcs). — S-ro Charles Cresp, 
14, rue des Marehes, (Dcl.) S-ro Paul .1. Richard, eeftelc- 
grafoficisto, Villu Maria Pierrettc, ruc des Vallernpies 
(Vicdelegito). 

Colleono, Reg. Tirrino (Italujo). — S-ro Karlo Alliaml (Suh- 
delegito). 

Dvrgavillk, Auckla.sd (Nova Zelando). — S-ro M. Cendo, 
laboristo. Bo\ 28, (Sutidel.) 


Rotan (Charente-infĉneure, Franeujo). — S-ro A. R. Brisset, 
14, rue du Ha. 

St .-V AS i lev ici (Minsk gub.. Rusujo). — S-ro Josef Azbel. 

Thojan, Reo. Pleven (Rusujo). — S-ro Penko K. Sojev (Sub- 
delegito). 

Worthikg (Anglujo, Susse\). — S-ro Pastro. F. J. Burnett, 
West View Norfolk Street. 

Ŝanĝoj. 

Brihbane: Lfl Adreso de PDelegito estas: S-ro Percy Proc- 
tor, Fsperanto Konsulcjo, 331, (Jueensst. — Sbanghai: La 
adreso de 1’Del. estas nun, S-ro K. C ŝan, 683, Myburgh Rd. 

Lokoj kie ne plu estas Delegito. 

(irannn (Suhdel.), flresl, Zamboango, flonn. 

• I iii .Oimij «DK dh/ i i 

Novaj Esperantiaj Entreprenoj, 

GnKNom.K (Francujo). S-roj Paone et Pascal, gantfabrikistoj, 
33, rue Thiers. 

Pahis (Francujo). — S-ro Paul Dccauville, Civila Inĝeniero, 
7, Boulevard Beausejour. 



L. Ai*\m, Del en Verdun, pro nepago de sia ŝuldo (2« eito). 
F-inoA. Andehnach, Del. en Soest, pro sama kaŭzo (2 a cito). 
.1. Biro, Del. en Des, pro sama katr/.o (2" cito). 

E. Boi.rrin, Del en Pornie, pro sama kaŭ/.o (2 a cito). 

W. Clay, Del. cn Hebden Bridge, pro sama kaŭzo (2* cito). 
.1. Daniel, Del. en Abaujszanto, pro sama kaŭzo (2« cito). 
W. Nuttkrs, Del en Amsterdam, pro sama kaŭ/o (l a cito). 

Eksigoj. 

Post 2 citoj ne respondis la Del. : 

L. V. Abbot, Del. en Tabor. 

A. Lenkevic, Del. en Melitopol. 

N. Vetrinsku, Del. cn Barnaul. 

R. Glandeck, Del. en Konstantinoplo. 

A. F\nzeres, Dcl.cn Hio-de-Janeiro. 

I. SBRCAR«,l>el. en Bend/in. 

H. Duveau, Del en Angers. 

La supraj Del. estas forslrckilaj konformc al la Regularo. 


Csperamia Vivo 

Edziĝo. — La 19 Aŭgusto, nia saniideano .loseph Pion en 
Hcaune (Krancujo) cdzigis kun Fr-ino Adricnne Muller. 

Morto. — hu Londono mortis lidela amiko de uia movado, 
S-ro Gcorge Henderson, la posedinto de la famaj jurnaloj « Pic- 
lorial Comedv » « Scraps »> kaj aliaj. Dum pluraj jaroj li eldonis 
humoran jurnalon h Pb<eolx » en simpligita lalino, poste elpensis la 
sisiemojn « Latinese » kaj « Anglo-Franca », tine aliĝis al nia mo- 
vado. Li senpage disponisris siajn jurnalojn por esperanla pro- 
pagando. 

Ronan suhlenanlon la Brita societo perdis en li. — B. E. 


233 


* ESPERANTO ★ 




de lonsre oni diverstlanke alentijfis nm pn gi. t*usie 
kaj doni al la korespondantoj pli aeriozajn garautiojc 
kaj honesteeo en la interrilatoj eaias londita de L 1 . 
Interŝanĝa Fako, kiu komencos funkciadi de laŭtuoo 


Esperantia Parolejo 


Pri interkorespondado 

En la ĉi tiea Dist»ikto U. E. A. pli kaj pli eoradikiĝas, t. e. no- 
vaj Delegitoj aliĝas, oni petas pri informoj, komercaj firmoj uzas 
niaju servojn, gazetoj atentigas pri nia movado ktp. Enlute la 
vivado en nia industria distrikto estas kontentiga. La sekvo estas 
ofta iuterŝanĝo de ideoj kaj opinioj en la anaro de nia Aaocio. En 
tiu ĉi entuziasma sfero, konsiderante la kreskadon de Esperanto ĝc- 
nerale, oni kolektas spertojn agrabiajn kaj ne agrablajo. 

Pri la lastaj mi volas speciale paroli kaj petas ĉiujn gesamidea- 
nojn, kiuj faris similajn spertojn, tion sciigi al mi, por ke mi 
kolektu tiujn plendojn kaj submetu ilin al la prijuĝo kaj esploro de 
la novfondota « Interŝaoĝa Fako » laŭ la propono de S-ro M. Levv, 
Del. St-Mihiel. 

de U. E. A. tie ĉi tre ofte kaj mi 

«•a funkciado de 
volas atentisri. 


Rusaj samideanoj ! 

La polaj poŝtadmiuistracioj rifuzas interŝaoĝi koulraŭ poŝtmarkoj 
la internaciajn respondkuponojn, kio estas malagrabla malhelpo en 
nia korespoudado kun la tuta mondo. Kion fari ? Nia Asocio akcep- 
tis Ia jenan proponon de samideano Jekimjenko : kolekli api<ib.ijn 
voĉojn dc ĉiuj esperaotianoj pri tio, k«- la intcr&ai gado de respood- 
kuponoj estas por ni rcala f>ccono. Se liu ideo ricevoa muhajn apro- 
bojn, ni povos per petskrib«> provi ioklioitfi vian reifistaron al la 

pleoumo de nia deziro. 

Do, Rusfandaj samideaooj, sendu vian aprobon al « Es[>erantio » 
(Rae de la Bouree, 10, Oen. ve, Svisl.), kiu ekspedos al ni la norn- 


Kiel jam dirite, oni uzas la servojn 
devas konfesi je tuta kontenteco rilale al la konscieo 
niaj Delegitoj. Sed alia fakto, neagrabla, pri kiu mi 
sed kiu ne direkte rilatas al U. E. A. cstas la korespondantoj de 
ilustritaj poŝlkartoj kaj kolektantoj de poŝtmarkoj, kiuj petas de 
niaj Delegitoj, ke ili sendu interŝauĝe poŝtk. ilustr. aŭ poŝtmar- 
kojn. Tiuj personoj ne klare komprenas la celon de U. E. A. kiu 
servas unuavice al la plifaciligo de internaciaj rilatoj, sed ne al 
plenumo de tiaj petoj. Mi ne dubas, ke niaj Delegitoj pleoumas 
ankau tiujn petoĴD, se oni almenaŭ aldonus la nccesan respondku- 
ponon. Kvankam oni ne rifuzas kaj helpas 
aferoj, se oni petas ne tro oftc tian servon, 

Esperantianoj nc senpripens 
urboj havas suĥĉc da laboro 
pcrsonoj trovas sufiĉe i 
n Korespondado ». Kial 
konata al kelknj adeptoj 
personoj, kiuj ne tutkore komp 
kies koro nia frato ideo ne trovis ĝust 
bedaŭriodo, Irompas scivole. 

Mi kredas, ke mi dirante tiujn ĉi I 
uiujn Saniideanujn, sed miaj sperloj m 
ĉi faklo, ke multaj pnŝlkartoj ilustr. nc 
jam kelke da jaroj mi interŝanĝis pri t 
kun aliaj Espcrantianoj 
ioteresa, ĉar mi 
kitij ne respond 
koj kaj konatoj . 1 
ner 

« Digran adresaron » 
kelkfoje, ili do ne nur al mi 
poodis. Uou el liuj, kiu antaŭ uod jaro 
aliaj samideanoj sl mia urbu 
ŝajnas esti sistema ekspluato ? 

Eble unu afl alia ricevis tro da sendajoj post sia onooco. sed estu 
hooora devo, tion sciigi per anooceto, kiu estas pli ficile ebla ka 
pli malkara, ol respondi al ĉluj, se lia moao aŭ lempo tion ne [M*r 
mesus. h Ĉu»m respondas ». ti t ĉi frazo efikas pli grandan koDti 
don, sed kiel ofte oni eraras, tro konfidante al tiu ĉi ptomeso. N 
estas mia intenco, akuzi ĉiujn anoncaatojn, inler kiaj im ja trovi 
miajn plej fidelajn korespoadantojn, mi nur deziras forig;i tiun C 
m.tlhonan kutimoo de kelk«j « samideanoj » kaj petas Ĉiujn, kiu 


Internacia Ligo de Poŝtoficistoj 

La Esperantistaj Foŝtoficistoj kunvenos en Antverpeno dum la 
Sepa. Ĉiuj kolegoj estas kore invilataj ĉeesti niojn kunvenojn por 
pruvi la gravecon de Esperanta movado en aia profesio. 

I*. Suhmidt (Dresden). 


laŭeble en ne ohcialaj 
cstas konsilinde, ke la 
Delegitoj en grandoj 
pleoumante la oficialajn servojn. liuj 
respondemaj samideanoj sub la lako 
uzas tiujn adresojn *? La kaŭzo eitas 
sed ne al ĉiuj Espcrantianoj. Estas tro da 
renis la Espcrantismon, homoj. en 
an lokon, afl, kio estas pli 


Al ĉiuj indenieroj 

Mi turnas rniu al ĉiuj ingenieroj kun jena komunikajo : um. ĉi 
tiea rusa laborisUi ĉc Urala monlfabriko eltrovis la rimedon fari for- 
ĝeblan ferajon en uuu Ugo anstalafl 11, kies proccdo nuu postulas 
lioo. Estas rnemkomprenebla la granda profitu, kiun donas tiu nova 
eltrovajo. La kompetentaj inĝ.-nieroj, sub kies gvido laboras li labo- 
risto, jesigas la mirindan fenomenon. U laboristo deziras vendi 
sian 8«‘krelon, kiun li ankoraŭ al neuiu kamunikis rnalgraft ifraudu 
insisto. Tial mi, dezirante helpi tiun laborislon kaj prolili la propa- 
irandon de nia kara linjfvo, min turnas al Ĉiuj inleresatoj kun la 
propono aĉeti la sekreton. Oni eslas pctalu iuformi la pre.zou, per 
kiu oni deziros aĉeti la rajton je la eltrovujo kuj la rimedon per kiu 
oni [>ostulos pruvi la veron. Bonvolu skribi lafl mia ndreso : \ ete- 
kinuio N. Fom, Rusujo, U. F. A. 


ĉu letere, ĉu buse. Lu rczuttato esns ire 
tiamaniere konstatis, ke la samuj persouoj, 
19 al mi, nnkafl ne respondis nl kclkaj cl n.iaj ami- 
j. Mi kolektis intertempe nomojn de tiuj pereonoj 
espondemaj kaj intencas kuu helpo de rie K anlaro plipleoigi mian 

Mi trovas sarnan nomon ne nur unufoje, si*d 
, sed ankaŭ al aliaj personoj ne r-s- 

nc rcspondis al mi kaj tri 
, uun Jus anoncis denove. Cu tio ne 


Aooncetoj 

KoRtspoNDADO. — Unu cnskribo (2 linioĵ) : 20 Sd (= 50 cen- 
limoj). 

Petoj & Proponoj ;Ko»*bc.»j BEKLA8t*j. — Unu linio(IOvortoĵ) 

15 Sd (=40 centimoj »- 

Niaj abonanloj raj/as umi enskribiĝon por korespondado ati 
dulinian anoncelon senpage . 


Reklamo. 

1 linio aŭ ĝia spaco 20 Sd (= 50 cenlimoj). 

Por 4 enpresoj (anonceto aŭ reklamo) rabato dc 10 
12 enpresoj, 25 o/o ; por 2't enpresoj ( unu jaro ), 50 o,o 
Avrzo. — Ĉia reklarno aŭ anonceto eslu sendata antat 
kai 25-a de Ĉiu monato al oh a Luiuistrejo afl per niaj 


La manko montrita de nia korespondanto estas tre reala kaj jam 
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Autfiŭu paufo pec poĤlnuiodato aŭ mtpood-kupoooj. Naciaj ruaikoj 
kaj o c akcepliilaj (krom por iiiapaaujo Rusujoj. 

ĜrmHALAj Atinnroj. — G. Waruier, 15, rue Mootoiartre, Paris ; 
Publieite Ksperanto HerJ#-nooot, 25, rue SaiDt-VincenKJe-Pmil, 
Paris, X** ; S-ro A. OopuiH, rue de l’Arc-de-Triomphe, [2, Paris ; 
A. (i. Browne, 20, Wellint?toD St. Straod, London, W. C. ; 
Tutmonda Kaperaato-Aooucekspcdo, Th. Audintf, Berlin. S. W.M; 
Germnoa Kap. Librejo, Sternwarteuatr., /|0, Leipzig ; Eaperanto- 
Librejo, Tverakaja 28, Moskuo. 


Ni aleoliga* laperaooojn, enskribitajn aubtiu ruliriko, ke ili devas 
kousideri kiel devon kaj honoron reapondi almenaŭ unufoje al 
ĉiuj pcraonoj, kiuj «kriboH al ili laŭ tiuj anoncoj. Ciuj koreapon- 
dautoj skribu «ian adreaon plej lci?eblc (en nacia lingvo), se ehle 
per htampo. 

L= lctero. PK —poŝtkarto. PI =poiikartoj ilustnlaj. PM = 
poitmarkoj. b.fl. = bild/Janko. 


BAhofci.o.sA (Hispanujo). — S-ro Petro M.-.yol, Slr. Broai 20, — 
S-ro Kviriko Itedondo, Slr. V'erdi 15. /|«. 2-a. PI. 

Pa.oiA III ( Bolieniujo). — K-ioo Gabi Pfeiferova, instruiatiuo, 
55, Moatecka. — K-ino Slava Pfeiferova, 3-u Steinicu. — S-ro Jojn 
Supich, Hludento, 31 Nameati, Pl. 

Aiua (Grekujoj. S-ro D. G. KooHtanlopuloa, DeJ. de U. E. A. ; 
flludento de farmaeio, Pl., L. 

Vai.kncia (Hmpanujo). — S-ro Salvador Sanz, C. Sevilla 'i-|o, p|. 

Samimkmdahf.n a (Ilalujoj. — Vene rag Eugenio, Municipio de 
Sumpierdarena, Pl., L. (kun ĉiuj landoj). 

Somkhi.av (Aŭtrio, Uohemujo). — S-ro Jan KurUk, studento, 
Veaelakti ul. 56, PL, L., PM. 

Cii.mu.kv ( Aiuflujo, Uoca). — S-ro Em. |irowu, « M»v(ield » 
PL, L. 

Lauuan (Germanujo). — S-ro A. Lutteroth, Post-Str. 7, L. PL, 
m. blf. -(kun ĉiulandnnnj). 

Dbsokn (Germanujo). — S-ro \Vilh. Hermann, Nohnst (i, p|. 
(nur kun ne^ermaulin^vanoj). 

Bumkuvick (Aŭstrio, Mornvio). — S-ro J. Brozka, |»iaco 9 PM. 
Pl , (knn Ciulandoj). ’ ’ 

Vvskov (Aŭstrio, Moravto). — S-ro Ludmila Vyŝkovska, PI., L. 
(nur arlislaj korloj). 

IKmikm.K vmnitz ( Aŭstrio). — S-ro Budolf Horn, Ŝparkas-oKcisto ; 

S-ro Anlon Ohme, lihroteniKto ; S-ro Frants Seidel, horloftisto Topf- 
inarkt, 72, Pl., L. 

ST.-At.KKSANtmoviM. (Kusujo). — S-ro Provizoru V. V. Sĉorovu 
Jujn. Jel. dor., Pl. * 

O vKLKUiii (Aŭstralio, Victoria). — S-ro C. L. Clarke, Euston 
Road., PI„ L. (pri ĉiaj aferoj). 

Pouismoli n (Aniflujo). — S-ro Robert VVriarht, H5, Balfour 
Road ; S-ro Kred Pulman, 18, Orchard Road ; PI., b. II. 

BnALNsr.HWKio (Gcrmanujo). — S-ro Kurt VVevmar, Iburearin* 
22, PL * 

Rmjselo. — (S-ro Kersten, 112, Av. de Jette, PL (our belaj). 

Vkmona, Bardouno (Italujo). — S-ro Cipriani Francesco, PI. 
HM., fotoffrttfnjoj* 9 

Bolion (Aotflujo). — U lieaj «rupanoj, PI. ; Skribu unue al 
S-ro A. R. Horalev , Ilou. Sek. 24, Rock Avenue, Halliwell, Itolton. 

Saintk-Savjnk (Fraocujo, Aobe). — S-ro Emile Lequin, 21, Rue 
E. Ratat ; PI. (kun luta mondo). 

I vvr.RNT (Francujo. S.-el-O.). — S-ro Fernand Brienne, 29, rue 
de Paris, Pl. kun fituj sam. 


I'*>B PBOPAGANDA CELO, deziras korespondadi kaj inter- 
ŝangi Pl., PM. aŭ L., kun ĉiulandaj iresamideanoj. Nepre al ĉiuj 
reajiondos. Adreso : Hoiro VVillbach, Krenholrn, 17-55, Narva 
(Estlando-Rusujo). 


RIPREZEN I ADO : \ iifla kocuercisLu, dek jara vojsperto tra lulaj 
Britaj IimmjIoĵ, Kcrĉas l>ouau aliJaodau riprezeotadou je iu ajn arli- 
kolo ; por Aoiflujo rnenipairas voja^kostou. Skribu : Tree, 25, 
Colquitt Street, Liverpooi. Auglujo, aŭ aranĝu renkonton ĉe 
Aotverpena KiMigreso. 


ŜANtiuDE ADBESO. — S-ro 
aciigi al sitj bamideanoj sian 
Dunedin, Nova Zelaudo. 


Hichard J. Maclaivn deziras 
adiesou : ĉe Rogcn, St. CJair, 


DEZIRAS ESII DUNGAPA l.i lik> de la rogioou Delogito de Sta. 
Coloma de Farnes, ĉe tirmo droKveudauta (aŭ en alia, ĉar li .havas 
sutidan kapablou por koni eu malmulte da tempo la iradon de iu 
ajn) en fremda laudo, prefere frauclingva ; perfekle kouas Esperan- 
lon, ioni la francau lmgvon, kaj bouege la hispamm. Li oeniun 
landon alvcluros se anlaŭe oni ne sendas lu vojagelspezojo al lia 
palro. S-ro Autono Llinas, kuracisto, Sta. Coloiua de Farnĉs,. 
Gerona, Hispauujo. 


ŜAN(rU DL ADRESO. — Al ĉiuj aiaj ^ekorespoudantoj S-ro 
Llinas sciiffaa, ke lia nuna «dreso estas : Santa Colotna de Farnea, 
Gerona, Hispanujo. Tien oni devaa sendi ĉiujn korespondajujn. 


PARIZAN SAMIDEANON, por sincera, amika korespoudado, 
sei ĉa» S-ro « Polo II. P. .» ĉe Esperantio. (Geneve) 


PUŜNORIARO. — Tre interesa libro por bispanlinffVHUOj kaj 
freruduloj vizitoiiUĴ Uioajn landojn. Enhavas pli ol 10uiQt> radi- 
kojn. Luke hiodiia 2 Fr. Adresu al S-ro X. Tuduri, S. Sebastiuu 
(Hispanujo). 

SERIZA PLIO. — Kiau ifujni^an oficon povus espcri trovi 
alilande franca fraŭlo, tridekjara, kouiercoficisto, vendiato ; «iekdu 
jaroju en sania firrno, par. laoU* nur france kaj eaperaule ; kelkajn 
komercajn konojn pri anifbi linjfvo. Djnus Ieterc ĉiujn uecesajn 
informojn. Sendi leterojn al : PocheLLe natioimle, 0065 490, Posle 
Rcstaute, Rue Lamartine, Amiciis, France. 


TBADl KARTO 28. — Buovolu konigi viao nomon kaj adreson 
al : Esperantio . B d- la Bmrse 1«|, Geaĉve (Svisl.). 


SENPAtiAJ INS I BL KGIOJ pri hijmotismo kaj pri maifnetismo. 
Sin turni al Societo Psychique, Paris XIX«, 142, rue Flaodre. 


ATENTU ! Boovolu antaŭ sen.li Mk 1 (1 fr. 25) kaj vi ricevoa 

sukcepJenan uovan kanton : Mi amas vin (5 ekz. Mk 4. — 

Fr. 5 ; 12 ekz. Mk 8. — Fr. 10; 20 ekz. Mk 12. — Fr. 15 : iOekz. 

Mk 20. f r. 25. — S-ro l elix lllohiJ, \'alaŝ. Meziriĉi, Austrio- 
Moravio. 


« GESTUDENTAJ 1NTERESOJ. » - Sola studenu» organo. 
Jarabono Sm. 1. — Redakcio : « Esperauto » en Luhaĉovice (Aŭs- 
trio, Moravio). 

FBANCA FBAŬLINO, 16-20 jara, bone edukaU ei bona familio 
estus akceptala ĉe plej bona familio, ellernante jfermanau iin^von 
dum la vintra sezono, roterŝaoĝe kun ĉarma filino 17 jara, dum la 
somera sezono 1<R2. Estus reciproka koudiĉo zorgi same kiel pri 
propra infano. Skribu al la Esperantista Grupo, Hanau, Rhoenst, 4 
(Germanujo). 



Novajn insignojn 

fabrikas la flrmo 


H.-E.-D. AUDOIlf 

81, Rue de Beaubourg , PARIZO 


Pio^loj, liroCoj, Ĉenpeodnjoj, Ĉapelpmgloj por sinjorinoj, 
Biitonoj por manumoj kaj »»atontruoj ; emnjlitaj fl«f«toj por 

ĉapoj. 

Flagoj, Flasreioj, Sisfoaloj, (Ividiloj, Standardoj Medaloj, 
Metalmarkoj, Diplomoj, Brodaĵoj, Mortotukoj. 

Specialaj modeloj irt»istri^iiaj. Grava rabato al vendiatoj kaj 

esperaotistaj grupoj 15 0/0 


La firmo povas fabriki ĉiajn spccialajn sisrnojc 

j(, kun surskribo laŭvofe por tirupoj, societoj, 

Riĉaj iasignoj el arĝento kaj el oro 


Petu la senpagan , ilustritan kaj kolorigilan katalogon 

kaj ndresu ĉiujn leterojn al 


Centra organo de la Esperantistoj 
La plej malnova el iiuj Ksperantistaj pazetoj. Fondila en 1895 

APKRAS lim* I.A 15*20 l>F. ĈIC «ONATO 

5 fr. (2 §> 


Abono 


dUHR ESPERflHTISTO 

Monata beletristika Gazeto por junuloj, instruistoj kai 

Esperanto-lernantoj 

Ordinara enhavo : Bakootoj kaj Noveloj, Fabeloj, Poemoj, 

- Linsrvaj ekzercpj, Amuzoj, Problemoj 

Jarabono : 2.50 fr. (4 §» 

SPECIMEKO SENPAGE HICE VEBLA 






SIUKAJ ESPERRftTfld PROPflGflNDIUOd 


El belaj verdstelumitaj ŝtofoj. Universala uzado. 

Flajreto, 0130 Sm. j Ĉapelpinglo, 

Brakbanto, 0.400 Sm. Vualakarpo, 

Kravatoj, 0.500 Sm. | Hubnndo, metro, 


0 500 Sm 
1.330 Sm 
0.800 Sm 


Silka portreto de D-ro Zamenhof sur poŝtkarto , 0.300 Sm. 
Kontraŭ respondkupono oni ricevas tlageton kaj itustritan pre- 
zarou. — Kabato poicrande. B. PEYRAUD, V.-DH. LI. K. A., 

54, rue Prefecture, Salnt-EtioJiiic {Frnno.). 


MIRALETTRE (»r=) 

Sjiecimenoj (vcrde prrsitaj strloj por Poŝtkupono. 
FSPFR t V m me Sflint-\'incrnl-de-l'aul. PAIUS (X-eI 


VAN DE STADTS 


flliUMlHlfl LiUTO VEpfl 


ĜENERALA AGENTO 


J. VAN DE STADT, 

12, Avenue de Kegser, Antoerpeno, Belglando. 


La Administranto fGerantĵ : Michacd 


Laborista Kooperativa Presejo, 15, rue Arairal- 

Ronssin. Dijon (Francnjo). 


ibertempejo plej aijrabla por 

Espcranlistoj, kuracloko knj sornei- 
restejo, tute ĉarma urbeto kie Esper- 
anlo cstas ne plu projekto sed fakto 
(F.sp. pensionoj, majfazenoj, lego- 
ĉambro ; polic. ka j oficistoj ; 1910 : 100 di- 
versUmdaj freindaj csp.). Informpeloj kun 
respondkupoao (por i?erm. gvidlibro kun 
KESUMO eu ESPEKANTO 2 kupouoj), per 

la Del. de U. E. A., 

S-ro Th. OSTER 
Bone.t/d reslcjo antaii kaj post la 7-a 
KONGRESO 3/4 da h. sude de Kolonjo 


nomata " REJNA ESPERAMO-KOLONIO " estas 


GODESBERG - am - RHElN 


udo 

bonega 
por lern- 

igi csp. 
kon ver 
sacion c*tas a 
k vartctludo 

STUDO per LUOO 

(100 diversaj 
kartoj). 

Prezo (afrankite 
autaŭpptro !; 

S 0.70 
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REKOMENDITAĴOJ 

De S-ro Reoe de SauHnure : 

Aline, oovelrakooto, trad. el la franca linifvo Sra. 1. 

La Devo, |>iro*ado de prof. E. Naville, afr. Sm. 0.900. 

La logika bazo de Vortfarado en Esperanto, propooo 
al la Akademin I'>peraoliata, afrankite Sm. 0.1*Ĵ0. 

La Oeometrio de la Folietoj Folietara, Sra. 1.100. 

Valoo Esperanto, de S-ino Rera- de Sausture, Sm. 1.100. 

En Svislando, el verkoj de sviaaj afitnroj elektis kaj Iraduki-i 
E. Rarno, afrunkile, Sm. I..*t"i0 

Per espero al despero, dek oritfinalaj p t • moj de D-roSt 
Schulhof. Afrauke, Sm. 9.310. 

Kion la vivo alportis, dek originalaj poeuioj de D-ro S 
Schulliof, afrankite, Sm. O. iSO. 

La Kato, d«* [)-ro J. Rajlicrti, trad. A. Tellini, Sm. 0.200. 

Jolanto, la Hlino de l’rego Reue, de II. Ilertz, lirika dramo en 
uou »kt>, afrankite, Sm. 0.380. 

La Verko de Zamenhof, parolado <le II. Ilodler, direktoro 
de IJ. F. A., ufrankite, Sm. 0.000. 

Deveno kaj Historio de Esperanto, Sm. 0.800. 

ESPERANTISTA KANTARO 

Kolekto dc 17 oriifinalaj nŭ tradukitaj kantoj. Vortoj kun niuziko 
por 1 voĉoj. Konataj k«j Satalaj melodioj. Afrankite, Sm. 1.10. 

Nova Espcrantista liibliotrko 

N-o ] Ama Bileto, komedio uuuakta de .VI. Bulucki, Sm. 9.300. 

N-o 2 A... B... C..., noveleto de E. Orzeszko, Sm. 0.200. 

N-o ,*l Unuaj agordoj..., poezioj de VViktor Elski kaj E»ka 
ordinara clJono.Sm. 0-300; luksa ddono, Sin. 0.300; lukse hiudita, 
Sm. 0.000. 

Ahtoni 10 **/« |»or afrnnko ! 

Ostlorn, vilaĝaj skiz<ij dc S. Uiren», hroiurita Sm. l.fT) ; luksc 
hiralita, Sm. 2.0) ; oldoni por nfrankc, Sm. 0.2). 

Viva kaj malviva, dc M.-J. GoldStejn. iiueresa hiolojfia 
ntudo, alrnnkite, Sm. 0.100. 

Ni ahonitfn* nl espcrnnla irazcto kaj liveias csp. verkojn je 
oriifiaalflj pretoj. Oni povM» mendi laŭ iu ajn kntalo^o. 

Insignoj kaj esperantaj ornamajoj laŭ granda elekto 

Petu la kolore ilustritan kataiogon 

UfdVERSflUR ESPERRflTin UIBREJO 
G«nev«, Svifll. , lO, Ru« de la Bourse 




ENPRESAJOJN 


CIUJN VIAJN 


PRESAJOJN 


PUBLICITE 


Espenanto 

— HERLEMONT 


rue Saint-Vincent-de-Paul, PARIS (X e ) 


(imllkiii Arloj de Publlcite 


esim;manto 


llurlemont 




Kontrau 


la negrasaja balzamo 


eitns la plej efika kaj la plej pnra el ĉiuj ekstaraj kuraoiloj 

Sendo kontraŭ poŝtmandato da : 

por Francujo : frankoj 2 » (Sin o.8o) 

por Kremdlandoj : » 2.25 (Sm 0.90) 

Skribu al S.ro J. BOUGE, farmaciisto, GRASSE (Francuio). 



Petu Reklamilon de la Cigarfabrikejo 
F° VflN DflM & Co 
HflflRLiEM ( Nederland.) 


Oivmiim dc la LintrvR Komitato, dc la KoohUdIh Komitato 
de hi lvooj;rr83j kaj de la lutcrnacia Financa Konsilaolaro. 


Oficiala Gazeto 


Esperantista 


Jara ahono : 2 Sm. 

Unu oumero : Sm. 0.200 

ttcdakcio kaj A dministracio : 

1‘ARIZO. ~ r»l , rue de Clichv, 51. — PARIZO 

E1 la Decidaro de la Sesa kongreso : 

La se*a Konajrcso mcmorijfas ai ĉiuj societoj kaj ^rupoj, 
kc ia abooo al OHciala Gaseto estas unu el la plej bonaj 
rimcdt»j jmr helpi Hnance la oHcialajn iostituciojn dc Esper- 
anto. kaj p > r esli regule ioforuiata pri iliaj laboroj. 



HOTELfO 

hOUlS-liE-GRflND 

ruo Uouis - lo - Orand, PA.ms 


Ku belejfa loko. iuter la rue de la Paix kaj Avenue de 1’Opera. 
Modcraj prezoj. Oni jwrolas cn Esperanto. Eniflish Spoken. Man 
spricht Dcutsch. Se hahla Espanol. 



BORDEAUX-VINOJ 


Firmo Emile LAMY, Posedanto 

BORDEAUX (Franclando) 

\ inoj de Tablo. Ruĝaj kaj Blankaj, per harelo aŭ duonbarelo. 

\ inoj Maljunaj. — Buĝaj kaj Blaokaj, j>er harelo, duoubarclo, 
kvaronbarelo, aŭ per kesto, diversspeca. 

Likvoroj deVinoj — Alkohotoj — Ĉampanoj. 

Sin turni al S«> Arnoux, sola a*ento, ll.strato Chaliguv, Paris 
Franclando). Sen lo d< specimeaoj laŭ pito. Oai k )j 1 u Eipe- 
rante. 


